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Anvandarguide

Val av skyddssko

Valj rétt skyddssko utifran anvandningshehov och arbets-milj6 och se till att
denssitter bra pa foten for bésta sakerhet och komfort. Be din aterforséljare om
hjalp vid val av produkt.

Kategorier

Skorna & mérkta med information om prestanda och skyddsklass.

Forklaring av markning

Kategori SB | S1 |S2 |S3
Skyddande tahétta 200
(fallande foremal) X X X X
15 kN (krosskador)
Sluten hal X X X
A Antistatisk 100 kQ-100 MQ X X X
E Energiabsorbering hal 20 ) X X X
WRU Vattenavstotande ovansida X X
Mdnstrad yttersula X
P Spiktrampskydd X
Klass Yta Smorjmedel

SRA Klinker Rengdringsmedel
SRC

SRB Plat Glycerin

SRA - Halkskydd pa klinkergolv

SRB - Halkskydd pa stalgolv

SRC- SRA + SRB

FO — Olja- och branslebestandig
CI-Kallisolering

HI - Varm isolering

AN — Ankelskydd

WR - Vattentét sko

C- Elektriskt motstand

HRO - Varmeresistent yttersula (300°C)

P - Genomtrangningsmotstand:

Skons g angni tstind har métts i lat jum med hjélp aven
kapad spik med diametern 4,5 mm och en kraft pa 1100 N. Hogre krafter eller
spik med mindre diameter okar risken for att genom-tréngning sker. Under
sddana omsta bor al iva forebyggande dtgarder dvervégas. Det
finns for ndr-varande tvé generella typer av genomtréngningsskyddande inlégg
tillgéngliga for skyddsstovlar och skyddsskor (personlig skydds-utrustning).
Den ena ar av metall och den andra ar av icke-metall. Bada typer moter
minimikraven for standarden for genomtréngningsskydd som finns markerade
pa dessa skor, men bada tva har olika fordelar och nackdelar, bland annat
foljande:

2—Svenska

Metall: paverkas mindre av formen pa det vassa foremalet/faran (t.ex.
diameter, geometri, vasshet) men som pa grund av begrénsningar inom
skotillverkningen inte tacker hela nedre delen av skon Icke-metall: kan vara
lattare, mer flexibel och skyddar ett storre omrade vid jamforelse med metall,
men genomtrangnings-motstandet kan variera mer beroende pa formen pa
det vassa faremalet/faran (t.ex. diameter, geometri, vasshet) For mer
information om den typ av genomtréngningsskyddande inlagg som finns i
dina skor kontakta tillverkaren eller leverantdren som dr angiven i denna
bruksanvisning

C € Denna produkt verensstammer med gallande EU-forordning.

Antistatiska skor

Antistatiska skor ska anvandas nar det & nddvéndigt att minimera risken for
statisk elektricitet genom att avleda elektrostatiska laddningar. Pa sa vis
undviker man ocksa risken for gnisttandning av exempelvis lattantandliga
material och dngor. Antistatiska skor ska ocksa anvandas om risken for elektriska
stotar fran elektriska apparater eller stromforande delar inte helt har
eliminerats.

Notera dock att antistatiska skor inte ger garanterat tillrackligt skydd mot
elektriska stotar, eftersom det enda skorna ger & ett elektriskt motstand
mellan foten och golvet. Om risken for elektriska stotar inte helt har eliminerats
maste atgarder vidtas for att undvika denna risk. Sddana atgarder, liksom de
extra tester som namns nedan, bor vara en del av rutinerna i det
olycksforebyggande programmet pa arbetsplatsen.

Erfarenheter har visat att for att skydda mot antistatisk elektricitet ska
avledningsvagen genom en produkt normalt ha ett elektriskt motstand pa
mindre dn 1000 Mg under hela produktens livslangd. Ett vérde pa 100 ke &r
specificerat som den ldgsta gransen for motstand for en ny produkt. Detta for
att sakerstalla ett visst skydd mot farliga elektriska stotar eller antandning om
en elektrisk apparat skulle bli defekt nér den drivs pa spanningar upp till 250 V.

Anvéndare bor dock vara medvetna om att skorna under vissa omstandigheter
inte ger ett tillrackligt skydd, och extra atgérder for att skydda anvéndaren ska
alltid vidtas.

Det elektriska motstandet i denna typ av sko kan faréndras avsevart pa grund
av deformering, nedsmutsningellerfukt. Dennasko fungerarinte somden ska
om den bérs i vata miljoer. Det dr darfor nodvéndigt att se till att produkten
behaller den funktion som den dr utformad for, namligen att avleda
elektrostatisk laddning och &ven ge ett visst skydd under hela sin livslangd.
Anvéndaren rekommenderas att uppratta ett internt test av det elektriska
motstandet och att genomfora testet med regelbundna och frekventa
intervaller.

KlassI-skor kan absorbera fukt om de bérs underlangtid, och i fuktiga och vita
miljer kan de bli stromforande.

Om skorna bérs i en miljo dar sulan blir nedsmutsad, ska héraren alltid
kontrollera skornas elektriska egenskaper innan han/hon gérini ett
riskomrade.

Nér antistatiska skor anvands bor golvets motstand vara sadant att det inte
forstor det skydd som skorna ger.

Nér skorna anvands far inga isolerande foremal, forutom vanliga strumpor,
komma emellan innersulan och bérarens fot. Om nagot ldggs in mellan
innersulan och foten maste de elektriska egenskaperna i kombinationen sko/
ildgg kontrolleras.
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Elektriskt isolerande skor

Elektriskt isolerande skor ska baras om det finns risk for elektrisk stot, till
exempel frdn trasiga stromforande elektriska apparater.

Elektriskt isolerande skor utgor inte ett hundraprocentigt skydd mot elektriska
stotar, sa det dr av stor vikt att extra dtgarder vidtas for att undvika denna risk.
Sadana atgarder, liksom de extratest som nmnsnedan, boringa i ett
rutinmassigt riskbedomningsprogram.

Skornas elektriska motstand ska uppfylla kraven i EN 50321:1999, 6.3 under
produktens hela livslangd.

Denna skyddsniva kan paverkas under anvandning pa grund av foljande:

« Att skorna skadas av stotar, rispor, slitage eller kemisk kontamination, varfor
regelbundna inspektioner & ndvéndigt. Slitna och skadade skor ska inte
anvandas.

« Klass I-skor kan absorbera fukt om de bérs under ldng tid och i fuktiga och vata
miljoer. De kan da bli stromforande. Om skorna bars i en miljo dar sulan blir
nedsmutsad, till exempel av kemikalier, ska bararen alltid vara forsiktig nér han/
hon gérini ett riskomréde, eftersom detta kan paverka skornas elektriska
egenskaper.

Det rekommenderas att anvandaren upprattar en [amplig rutin for att fa skornas
isoleringsegenskaper undersokta och testade under tiden som skorna anvands.

Viktigt!

.

Skyddsskor eliminerar inte skaderisken, men de reducerar effekten av en
skada vid ett olyckstillbud.

Anvand, underhall och forvara skorna pa rétt satt.

Kontrolleraatt skornaar hela och oskadade fore varje anvéndning. Skor som
har foréndrats till formen eller skadats erbjuder inte ldngre samma skydd
och bor kasseras.Tillbehdr som ildggssulor kan reducera skyddsformagan.

Hall skyddsskorna borta frén vassa foremal, syror, olja, ldsningsmedel,
brénsle och djurspillning.

Rengar skyddsskon omedelbart om den utsatts for bensin, olja fett eller
andra lttantandliga &mnen. Brandfara!

Sulan pé nya skor kan vara hala innan den yttersta ytan ruggats upp.Var
uppmarksam pad halkrisk med nya skor.

Lds noggrant igenom bruksanvisningen som faljer med motorredskapet
och forstd innehdllet innan arbete med maskinen.

Att skorna skadas av stdtar, rispor, slitage eller kemisk kontamination,
varfor regelbundna inspektioner &r nddvéndigt. Slitna och skadade skor ska
inte anvéndas.

Klass I-skor kan absorbera fukt om de bars under léng tid och i fuktiga och
vata miljoer. De kan da bli stromforande.

De har stovlarna ar utrustade och testade med innersulor. Om innersulan
behdver bytas ut ska den erséttas med en likadan sula fran
stoveltillverkaren. Kontakta aterforsaljaren vid behov.

Var medveten om att anvandning av en innersocka kan paverka stovelns
skyddsfunktioner.

Skotselrad

Skyddsskornas livslangd paverkas av anvandning, arbetsmiljo och skdtsel.
Genom korrekt anvéndning och skétsel kan skornas livsléangd forlangas.

Rengdr skyddskon med en fuktig trasa eller svamp. Anvand inte nagra
slipande eller frétande rengdringsmedel.

Impregnera skyddskon med jamna mellanrum. Anvand vax- eller
silikonbaserat skovardsmedel eller laderfett.

En vat skyddssko ska lufttorka Idngsamt och inte i nérheten av vérmekallor
som element eller i direkt solljus.

Forvara skyddsskorna stéende i ett morkt och torrt utrymme.
Undvik [asningsmedelshaserade vattentédta medel pa alla vattentata skor.

Att skorna skadas av stotar, rispor, slitage eller kemisk kontamination,
varfor regelbundna inspektioner & nddvéndigt. Slitna och skadade skor ska
inte anvéndas.

Klass I-skor kan absorbera fukt om de bérs under ldng tid och i fuktiga och
véta miljoer. De kan da bli stromférande.

De hér skor & utrustade och testade med innersulor. Om innersulan
behdver bytas ut ska den ersttas med en likadan sula fran skotillverkaren.
Kontakta aterforséljaren vid behov.

Var medveten om att anvandning av en innersocka kan paverka skons
skyddsfunktioner.

Produktens livslangd &r 3 & efter tillverkningsdatumet. Livslangden kan
forkortas om produkten forvaras i fuktiga och varma forhéllanden.

Tillverkare och standarder

Skyddsskorna Style 530 uppfyller grundlédggande sakerhetskrav i
EU-forordningen 2016/425.

Foljande standarder har tillampats:

EN1S0 20345: 2011

EN1S0 20347: 2012

Typkontroll utford av:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,

SE-56182 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Forsékran om dverrensstammelse finns tillganglig pa
www.husqvarna.com. Anvand sokfunktionen och sok pd produkten.
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Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Metal: Is less affected by the shape of the sharp object / hazard (ie diameter,
geometry, sharpness) but due to shoemaking limitations does not cover the
entire lower area of the shoe Non-metal — May be lighter, more flexible and
provide greater coverage area when compared with metal but the
penetration resistance may vary more depending on the shape of the sharp
object / hazard (ie diameter, geometry, sharpness) For more information
about the type of penetration resistant insert provided in your footwear
please contact the manufacturer or supplier detailed on these instructions”

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been
completely eliminated.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label
Categorie SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN
(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Categorie Surface Lubricant
ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance:

The penetration resistance of this footwear has been measured in the
laboratory using a truncated nail of diameter 4,5 mm and a force of 1100 N.
Higher forces or nails of smaller diameter will increase the risk of penetration
occurring. In such circumstances alternative preventative measures should be
considered Two generic types of penetration resistant insert are currently
available in PPE footwear. These are metal types and those from non-metal
materials. Both types meet the minimum requirements for penetration
resistance of the standard marked on this footwear but each has different
additional advantages or disadvantages including the following:

4 —English

It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.
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Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

The period of obsolescence is 3 years after manufacturing. It can be less if
the storage condition humidity is high and hot.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN15020345: 2011

EN 150 20347: 2012

Type examination compiled by:
0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,
69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:
Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon

www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.

English-5



Brukerveiledning

Velge vernesko

Velg riktige vernesko ut fra brukerens behov og arbeidsmiljoet, og pass pa at den
sitter godt pa foten for best mulig sikkerhet og komfort. Be forhandleren om
hjelp til & velge riktig produkt.

Kategorier
Skoene er merket med informasjon om egenskaper og sikkerhetsklasse.

Forklaring av etiketten

Kategori SB | S1 |S2 |S3
Sikkerhetstahette 200 J (fallende X X X X
gjenstander) 15 kN (klemskader)
Lukket hael X X X
A Antistatisk 100 kQ-100 MQ X X X
E Energiabsorberende hel 20 J X X X
WRU Vannavvisende overdel X X
Menstret yttersdle X
P Penetrasjonsmotstand (spiker osv.) X
Kategori Overflate Smoremiddel
ac SRA Keramikk Vaskemiddel

SRB Stal Glyserin

SRA - Sklisikkerhet p& qulv med keramiske fliser
SRB - Sklisikkerhet pa stélgulv

SRC- SRA + SRB

FO — Olje- og drivstoffbestandig

CI - Kuldeisolasjon

HI - Varmeisolasjon

AN — Ankelbeskyttelse

WR - Vanntett sko

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P — Penetrasjonsmotstand:

Penetrasjonsmotstanden til dette fottayet er malt i laboratorium ved bruk av
en avkortet spiker med en diameter pd 4,5 mm og en kraft p 1100 N. Starre
kraft eller

spikre med mindre diameter vil oke risikoen for penetrasjon. I slike tilfeller
bor alternative forebyggende tiltak overveies Det er na mulig a finne to
forskjellige typer

av penetrasjonsmotstandige innlegg for PVU-fottay. Disse er enten av metall
eller laget av ikke-metalliske materialer. Begge typer oppfyller
minimumskravene

for penetrasjonsmotstand iht. standarden som dette fottayet er merket med,
men hver av dem har ulike ytterligere fordeler eller ulemper, inkludert
falgende:

6 — Norwegian

Metall: er mindre pavirket av formen pa den skarpe gjenstanden (dvs.
diameter, geometri, skarphet), men pa grunn av begrensninger i hvordan
en sko framstilles dekkes ikke hele det nederste omradet

av skoen. Ikke-metall — Kan veere lettere, mer fleksibelt og dekker storre
omrade sammenlignet med metall, men penetrasjonsmotstandig kan
variere mer avhengig av

formen pa den skarpe gjenstanden (dvs. diameter, geometri, skarphet) For
mer informasjon om typen penetrasjonsmotstandig innlegg som folger med
i skoene dine

ta vennligst kontakt med produsenten eller leverandgren som star nevnt i

Aanga vailadningen”
C é Dette produktet er i over Ise med gjeldende EU-regulering..

Antistatisk fottoy

Antistatisk fottay ber brukes hvis det er behov for  redusere elektrostatisk
utlading til et minimum, for & unnga fare for gnister som for eksempel
antenner brennbare stoffer og gasser, og hvis faren for elektrisk stot fra
elektriske apparater eller stramfarende deler ikke er fullstendig eliminert.
Verimidlertid oppmerksom pa at antistatisk fottay ikke er noen garanti for
tilstrekkelig beskyttelse mot elektrisk stot, siden de bare gir isolasjon mellom
foten og gulvet. Hvis faren for elektrisk stat ikke er fullstendig eliminert, ma
ytterligere tiltak treffes for  unnga denne faren. Slike tiltak, sammen med de
ekstra testene som er beskrevet nedenfor, skal vaere en rutinemessig del av det
ulykkesforebyggende programmet pa arbeidsplassen.

Erfaring viser at utladingsbanen gjennom et produkt for antistatiske formal
normalt skal ha en elektrisk motstand pd mindre enn 1000 Mg gjennom hele
levetiden. En verdi pa 100 ko er angitt som laveste motstandsgrense for et
produkt ndr det er nytt, for d sikre en viss begrenset beskyttelse mot farlige
elektriske stot eller antenning, i tilfelle feil pa elektriske apparater med en
spenning pa opptil 250 V.

Under enkelte omstendigheter ma imidlertid brukeren vaere oppmerksom pa
at fottoyet kan gi utilstrekkelig beskyttelse, og at ytterligere tiltak ma treffes
for & beskytte brukeren til enhver tid.

Den elektriske motstanden i denne typen fottay kan bli vesentlig endret av
baying, forurensning eller fukt. Dette fottoyet vil ikke fungere etter hensikten
hvis de brukes under vate forhold. Derfor er det ngdvendig @ sikre at produktet
eristand til & fungere etter formalet, & avlede elektrostatisk lading, samtidig
som det gir noe beskyttelse gjennom hele levetiden. Det anbefales at brukeren
fastsetter rutiner for testing av elektrisk motstand, og utfarer dette
regelmessig og hyppig.

Fottoy i klasse | kan absorbere fuktighet hvis de brukes i lange perioder, og kan
bli ledende i fuktige og vate forhold.

Huis fottayet brukes i forhold der salematerialet blir forurenset, ma brukeren
alltid kontrollere skotayets elektriske egenskaper far han gar inn i et farlig
omrade.

Der antistatisk fottay brukes, ma motstanden i gulvet vaere slik at det ikke
opphever beskyttelsen som fottayet gir.

Under bruk ma det ikke brukes isolerende elementer, med unntak av vanlige
sokker, mellom fottayets innersale og brukerens fot. Hvis det brukes innlegg
mellom innersélen og foten, m& kombinasjonen fottay/innlegg kontrolleres
med tanke pd elektriske egenskaper.







Produktbrugervejledning

Valg af sikkerhedssko

1 larhadcck

Vlg derette s i overen: Ise med brugerens behov og
arbejdsmiljoet, og sorg for, at de passer godt pa foden af hensyn til optimal

sikkerhed og komfort. Bed din forhandler om hjeelp til valg af det rigtige produkt.

Kategorier

Skoene er maerket med oplysninger vedrarende effektivitet og sikkerhedsklasse.

Forklaring til maerkning

Kategori SB | S1 |S2 |S3
Sikkerhedstakappe 200 J (faldende X X X X
genstande) 15 kN (klemningsskader)
Lukket haelkappe X X X
A Antistatisk 100 kQ-100 MQ X X X
E Energiabsorberende hel 20 J X X X
WRU Vandafvisende overdel X X
Profileret ydersal X
P Gennemtraengningsmodstand (sem osv.) X
Kategori Overflade Smoremiddel
ac SRA Keramisk Rengeringsmiddel

SRB Stal Glycerin

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR — Water resistant

C- Elektrisk ledningsevne

HRO - Varmefast ydersal (300° C)

P-G 1 Actand

Gennemtraengningsmodstanden for dette fodtgj er blevet malt i laboratoriet
ved brug af en afkortet ndl med en diameter pa 4,5 mm og en kraft pa 1.100
N. En hejere kraft eller brug af

nale med en mindre diameter vil gge risikoen for gennemtraengning. |
sadanne tilfaelde ber man overveje alternative sikkerhedsmaessige
forholdsregler. | dag findes der to generiske typer

af gennemtraengningsmodstandsdygtige indleg til sikkerhedsfodtgj. Disse er
af henholdsvis metal- og ikke-metalmaterialer. Begge typer opfylder
minimumskravene

for gennemtraengningsmodstand i henhold til den standard, som dette
fodtej er maerket med, men de har hver iseer forskellige yderligere fordele
eller ulemper, herunder folgende:
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Metal: Pavirkes i mindre grad af den skarpe genstands/farekildes form (dvs.
diameter, geometri og skarphed), men daekker ikke hele det nederste
omréade

af skoen pa grund af skotypens begransninger. lkke-metal: Kan vaere
lettere, mere fleksibel og have et storre deekningsareal end metal, men
gennemtraengningsmodstanden kan i hgjere grad variere afhangigt af
den skarpe genstands/farekildes form (dvs. diameter, geometri og
skarphed). For at fa yderligere oplysninger om det
gennemtrangningsmodstandsdygtige indlaeg, der findes i dit fodtej,
bedes du kontakte producenten eller leverandaren, som er angivet i denne

vailadninn”
< E Dette produkt er i overensstemmelse med EU-forordningerne.

Antistatisk fodtgj

Der skal benyttes antistatisk fodtej, safremt det matte veere nodvendigt for at
minimere elektrostatisk opladning ved absorption af elektrostatiske
udladninger og dermed forhindre risikoen for gnistantaendelse af f.eks.
letantaendelige stoffer og dampe, og séfremt risikoen for elektriske stod fra
eventuelt elektrisk udstyr eller str de dele ikke er elimi

fuldstaendigt.

Det skal imidlertid bemaerkes, at antistatisk fodtaj ikke kan garantere
tilstraekkelig beskyttelse imod elektriske sted, da sadant fodtej kun udger en
modstand imellem foden og gulvet. Hvis risikoen for elektriske stad ikke er
elimineret fuldstzendigt, er det afgarende, at der traeffes yderligere
forholdsregler til forebyggelse af denne risiko. Sadanne forholdsregler bor i
tilleg til de supplerende kontroller, der er omtalt nedenfor, vaere en
rutinemaessig del af arbejdspladsens aktiviteter til forebyggelse af ulykker.
Erfaringer viser, at afledningsvejen igennem et produkt af antistatiske hensyn
normalt skal have en elektrisk modstand pa mindre end 1.000 Mo pa et
vilkarligt tidspunkt i produktets levetid. En veerdi pa 100 ke specificeres som
den laveste modstandsgraense for et nyt produkt for at sikre en vis begraenset
beskyttelse imod farlige elektriske stod eller anteendelse i tilflde af, at
elektrisk udstyr bliver defekt under drift med spaendinger pa op til 250 V.
Brugere skal imidlertid vzere opmaerksom pa, at fodtgjet under visse forhold
muligvis ikke vil give tilstraekkelig beskyttelse, og at yderligere forholdsregler
til beskyttelse af baereren til enhver tid skal traeffes.

Den elektriske modstand i denne form for fodtej kan andres vasentligt ved
bgjning, forurening eller fugt. Fodtajet vil ikke fungere efter hensigten, hvis
det baeres under fugtige forhold. Det er derfor nodvendigt at sikre, at
produktet i hele dets levetid er i stand til at fungere efter hensigten og afvise
elektrostatiske ladninger og desuden yde en vis beskyttelse. Brugeren
anbefales at etablere en intern kontrol af elektrisk modstand og udfare denne
regelmassigt og hyppigt.

Fodtgj med klassifikation | kan optage fugt, hvis det baeres i lengere perioder
og kan dermed under fugtige og vade forhold blive ledende.

Huis fodtajet baeres under forhold, hvor salmaterialet bliver forurenet, skal
beereren altid kontrollere fodtajets elektriske egenskaber, for vedkommende
bevaeger sig ind i et fareomrade.

Hvor antistatisk fodtej benyttes, skal modstanden i qulvbelagningen vaere af
en sadan beskaffenhed, at den ikke forringer den beskyttelse, som fodtejet
yder.

Under brug ma der ud over normale sokker ikke indfares nogen former for
isolerende elementer imellem fodtejets indersal og baererens fodder. Hvis der
anbringes et indlaeg imellem inderslen og foden, skal de elektriske
egenskaber for kombinationen af fodtgj/indlaeg kontrolleres.




Produktbrugervejledning

Elektrisk isolerende fodtgj

Der skal baeres elektrisk isolerende fodtej, hvis der er fare for elektriske stod,
f.eks. fra beskadiget stromfarende eludstyr.

Elektrisk isolerende fodtej kan ikke garantere 100 % beskyttelse imod
elektrisk stad, og derfor er det afgarende, at der traeffes supplerende
forholdsregler til forebyggelse af denne risiko. Sadanne forholdsregler bor i
tilleg til de supplerende kontroller, der er omtalt nedenfor, vaere en del af et
rutinemaessigt risikoanalyseprogram.

Den elektriske modstand i fodtej skal overholde kravene i EN 50321:1999,
6.3 ndr som helst i fodtejets levetid.

Denne beskyttelsesgrad kan under brugen blive pavirket af:

« At fodtojet beskadiges af skrammer, snitskader, slitage eller kemisk
forurening. Regelmaessig kontrol er nadvendig, og slidt og beskadiget fodtaj bor
ikke benyttes.

- Fodtej med klassifikation | kan optage fugt, hvis det baeres i laengere perioder
0g kan dermed under fugtige og vade forhold blive ledende.

Huis fodtajet bares under forhold, hvor salmaterialet bliver forurenet f.eks. af
kemikalier, skal der udvises stor forsigtighed ved betraeden af fareomrader, da
sadan forurening kan pavirke fodtjets elektriske egenskaber.

Det anbefales, at brugerne etablerer en passende metode til eftersyn og kontrol
af fodtajets elektriske egenskaber, mens det er i brug.

Vigtigt!

«  Sikkerhedssko udelukker ikke risikoen for skader, men de mindsker
indvirkningen af eventuelle skader i tilfelde af en ulykke.

*  Brug, vedligehold, og opbevar skoene pa den rigtige méade.

«  Kontrolléraltid, at skoene er intakte og i god stand, for de tages i brug.
Sko, hvis facon er forandret, eller som er beskadiget pa nogen méde, vil
ikke lengere yde den samme beskyttelse og bor kasseres. Tilbehor som
f.eks. indlaegssaler kan forringe skoens beskyttende egenskaber.

*  Beskyt sikkerhedsskoene imod skarpe genstande, syrer, olier,
oplosningsmidler, breendstoffer og dyreekskrementer.

*  Rengor sikkerhedsskoen med det samme, hvis den kommer i kontakt med
benzin, olie, fedt eller andre letantandelige materialer. Brandfare!

< Salerne pa nye sko kan vére glatte, for det yderste lag er blevet slidt til.
Vaer opmaerksom pa skridrisikoen i forbindelse med nye sko.

*  Ls brugsanvisningen til motorudstyret omhyggeligt igennem, og serg for
at have forstaet indholdet, inden du bruger maskinen.

Plejeanvisninger

*  Sikkerhedsskoenes levetid pavirkes af faktorer som brugsmenster,
arbejdsmiljo og pleje. Ved korrekt brug og pleje af skoene er det muligt at
forlenge deres levetid.

*  Rengor sikkerhedsskoen med en fugtig klud eller svamp. Benyt aldrig
slibende eller aetsende rengaringsmidler.

«  Impraegner sikkerhedsskoen regelmzssigt. Benyt et voks- eller
silikonebaseret skoplejeprodukt eller lzederfedt.

*  Envéd sikkerhedssko skal luftterres langsomt og beskyttet imod
varmekilder som f.eks. radiatorer og direkte sollys.

» Opbevar sikkerhedsskoene staende pa et morkt og tert sted.

*  Undga altid oplesningsmiddelbaserede impraegneringsmidler pa vandtzt
fodtaj.

Disse stovler er udstyret og testet med indlaegssaler. Hvis indlaegssalen
skal udskiftes, skal det vaere med samme type sal fra stavleproducenten.
Kontakt forhandleren for at fa hjelp.

*  Bemaerk, at brug af en indvendig strompe kan pavirke fodtejets
beskyttende egenskaber.

*  Forldelsesfristen er 3 ar efter fremstilling. Den kan dog vare mindre,
hvis opbevaringen sker under forhold med hgj fugtighed og varme.

Producent og standarder

Disse sikkerhedssko Style 530 overholder grundlaeggende
sikkerhedskrav i EU-forordningerne 2016/425.

Folgende standarder er opfyldt:
EN1S0 20345: 2011
EN1S0 20347:2012

Typeundersggelse sammensat af:
0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,
69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarshavende producent:
Husqvarna AB,
SE-56182 Huskvarna, Sverige, tIf. +46-36-146500.

Over Iseserkleringen er tilgaengelig pa
www.husqvarna.com. Brug segefunktionen til at
spge efter produktet.
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Tuotteen kayttoopas

Turvakenkien valinta

Valitse oikea turvakenka kdyttajan tarpeiden ja tydympariston mukaan, ja
varmista optimaalisen turvallisuuden ja mul den takaamiseksi, ettd se istuu
hyvin jalkaasi. Téma turvakenka on tarkoitettu kdytettavaksi metsurin

tyGtehtdvissd. Pyyda jalleenmyyjaltd apua tuotteen valinnassa.

Tuotekategoriat

The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.

Merkintojen maarittely

Metallinen: Tahén vaikuttaa vdhemmén vaaran aiheuttavan terévan
esineen muoto (halkaisija, muoto, teravyys), mutta kengénvalmistuksen
rajoituksista johtuen se ei peitd koko

kengan pohjaa Ei-metallinen — Voi olla kevyempi ja taipuisampi ja peittaa
suuremman alan kuin metallinen pohjallinen, mutta lapéisysuojaus voi
vaihdella enemmén

vaaran aiheuttavan teravan esineen muodon (halkaisija, muoto, teravyys)
mukaan Lisatietoja jalkineen mukana toimitettavien
lpdisysuojapohjallisten tyypista

saat ndissd ohjeissa mainitulta valmistajalta tai toimittajalta”

C E Téma tuote on soveltuvien EU-asetusten mukainen.

Antistaattisia jalkineita tulee kdyttad, jos on tarvetta minimoida
sahkostaattisen varauksen syntyminen johtamalla pois sahkostaattisia
varauksia, jolloin véltetdan esimerkiksi herkdsti syttyvien aineiden ja hoyryjen
syttyminen kipindstd, ja jos sahkolaitteista tai jannitteisisté osista johtuvaa

SRA - Liukueste keraamiselle laattalattialle
SRB - Liukueste teraslattialle

SRC- SRA + SRB

FO - Oljyn ja polttoaineen kestava

Cl - Kylmderiste

HI - Limpderisteen

AN — Nilkkasuoja

WR — Vedenpitava kenka

C- Sahkdnjohtavuus

HRO - Kuumuutta kestava ulkopohja (300°C)

P - Lapaisykestavyys:

Taman jalkineen ldpadisysuojaus on mitattu laboratoriossa halkaisijaltaan 4,5
mm:n katkaistua naulaa ja 1100 N:n voimaa kayttden. Suuremmat voimat tai
halkaisijaltaan pienemmét naulat lisdavat lapaisyriskid. Sellaisissa
tapauksissa pitaa harkita vaihtoehtoisia suojatoimia Kaksi yleista
ldpaisysuojapohjallisten tyyppid on talld hetkelld saatavilla turvajalkineissa.
Nama ovat metallista ja ei-metallisista materiaaleista valmistetut tyypit.
Molemmat tyypit tayttavat

tdhan jalkineeseen merkityn standardin ldpdisysuojavaatimukset, mutta
niilld on eri edut ja haitat, seuraavat mukaan lukien:
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On kuitenkin syytd huomata, ettd antistaattiset jalkineet eivét takaa
asianmukaista suojausta sahkdiskuilta, koska ne muodostavat vastuksen
ainoastaan jalan ja lattian valille. Jos sahkdiskuriskid ei ole eliminoitu téysin,
on tarkead ryhtya lisatoimiin timan riskin vélttamiseksi. Téllaisten toimien,
samoin kuin alla mainittujen listestien, tulisi olla normaali osa tyopaikan

Kokemuksen mukaan sahkdisyyden poistamiseen pyrittdessa tuotteen lapi
kulkevalla purkautumisreitilla tulisi normaalisti olla alle 1000 Mg:n sahkdinen
vastus aina sen kayttdidn aikana. 100 ke:n arvo on mdéritetty tuotteen
vastuksen alarajaksi uutena, jotta pyritaan varmistamaan jonkinlainen
rajallinen suojaus sahkdiskujen tai syttymisen varalle, jos sahkdlaitteeseen
tulee vika sen toimiessa enintdan 250 V:n jannitteella.

Tietyissd olosuhteissa kayttdjien tulee kuitenkin huomata, ettd jalkineiden
antama suojaus voi olla riittaméton ja kayttdjan suojaamiseksi tulee aina
ryhtyd myds muihin toimiin.

Téaman tyyppisten jalkineiden sahkdinen vastus voi muuttua merkittévasti
taivutuksen, likaantumisen tai kosteuden vaikutuksesta. Namd jalkineet eivét
taytd kdyttotarkoitustaan, jos niitd kdytetddn marissd olosuhteissa. Siksi on
syytd varmistaa, ettd tuote pystyy tayttémaan suunnitellun tehtévénsa eli
sahkdstaattisten varausten poisjohtamisen sekd tarjoamaan jonkinlaista

Tuotekategoria SB | S1 s2 | S3
Varvassuojus 200 J (putoavat esineet) . . . e
15 kN (ruhjevammat). XX px|x Antistaattiset jalkineet
Suljettu kanta X X X
A Antistaattinen 100 kQ-100 MQ X X X
E Vaimennettu kanta 20 J X X X
ahkoiskuriskia ei ole eliminoitu taysin.

WRU Vetta hylkiva yldosa X X
Kuvioitu ulkopohja X
P Lapitunkeutumisvastus (naulat jne.) X
Tuotekategoria Pinta Voiteluaine {apaturmientorjuntaohjelmaa.

SRA Keramiikka Pesuaine
SRC

SRB Terds Glyseriini

tehtavad sahkovastuksen testausta ja sen toistamista saannéllisesti ja usein.
Luokan | jalkineet voivat imed kosteutta, jos niitd kdytetddn pitkid aikoja, ja
kosteissa ja mérissa olosuhteissa ne voivat alkaa johtaa sahkoa.

Jos jalkineita kdytetdan olosuhteissa, joissa f
kayttéjien tulee aina tarkistaa jalkineiden sahkdiset ominaisuudet ennen
vaaralliselle alueelle menemista.

Antistaattisia jalkineita kdytettdessd lattian vastuksen tulee olla sellainen, ettei
se heikennd jalkineiden tarjoamaa suojausta.

Kayton aikana jalkineiden sisapohjan ja kdyttdjan jalan vélille i tule sijoittaa
eristavia elementteja normaalia letkua lukuun ottamatta. Jos sisapohjan ja
jalan vélille sijoitetaan jokin esine, jalkineen ja esineen yhdistelmén sahkaiset
ominaisuudet on tarkistettava.

PR
laall

J



Tuotteen kayttoopas

Sahkaisesti eristavat jalkineet

Sahkaisesti eristévid jalkineita tulee kdyttad, jos on olemassa sahkdiskun
vaara, joka voi johtua esimerkiksi viallisista jannitteisista sahkolaitteista.
Sahkaisesti eristévat jalkineet eivdt takaa 100-prosenttista suojaa
sahkaiskuilta, joten on tarkeda ryhtya lisatoimiin riskin valttamiseksi.
Tallaisten toimien seka jaljempana mainittujen lisétestien tulisi olla osa
normaalia riskienarviointiohjelmaa.

Jalkineiden sahkaisen vastuksen tulee tayttad standardin EN 50321:1999
kohdan 6.3 vaatimukset koko jalkineiden kdyttdian ajan.

Tahdn suojaukseen voivat kdyton aikana vaikuttaa seuraavat seikat:

« Nirhamista, viilloista, hankauksesta tai kemiallisesta likaantumisesta johtuvat
vauriot kengissd; saannolliset tarkastukset ovat tarpeen, eikd kuluneita ja
vaurioituneita jalkineita pida kéyttaa.

« Luokan | jalkineet voivat imed kosteutta, jos niitd kaytetaan pitkid aikoja ja
kosteissa ja mdrissd olosuhteissa, ja ne voivat alkaa johtaa sahkoa.

Jos jalkineita kaytetdan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali likaantuu,
esimerkiksi kemikaalien vuoksi, vaaralliselle alueelle siirryttdessa tulee olla
varovainen, koska tdma voi hyvinkin vaikuttaa jalkineiden sahkdisiin

menetelmda jalkineiden sahkdisten eristysominaisuuksien tarkastamiseen ja
testaamiseen kayton aikana.

Tarkeaa!

«  Turvakengdt eivat poista tapaturmien vaaraa, mutta lieventavat vaurioita
onnettomuustilanteessa.

*  Kaytd, hoida ja séilyta kenkia oikein.

«  Tarkista aina ennen kdyttdd, ettd kengdt ovat ehjat ja hyvdssa kunnossa.
Jos kenkien muoto on muuttunut tai ne ovat muuten vaurioituneet, ne
eivdt suojaa enda yhtd hyvin, joten ne on hévitettavd. Pohjallisten
kaltaiset lisavarusteet voivat heikentda kengan suojausominaisuuksia.

e Sailytd turvakengt erilldén teravistd esineistd, hapoista, dljyistd,
liuottimista, polttoaineista ja eldinten jétoksista.

*  Puhdista turvakenka heti, jos se on joutunut alttiiksi bensiinille, dljylle,
rasvalle tai muille herkdsti syttyville materiaaleille. Palovaara!

«  Uusien kenkien pohjat voivat olla liukkaat ennen kuin ulkopinta ehtii kulua
karheaksi. Muista liukastumisriski uusia kenkia kayttaessasi.

e Lue moottorikdyttdisten laitteiden kéyttoohjeet huolellisesti ja ymmarra
niiden siséltd, ennen kuin alat kéyttaa konetta.

Hoito-ohjeet

*  Turvakenkien kayttoikaan vaikuttavat kéyttd, tydymparistd ja hoito.
Oikealla kaytolld ja hoidolla kenkien kéyttdikad voi pidentda.

*  Puhdista turvakenka kostealla liinalla tai sienelld. Alé kéyté kiillottavia tai
sydvyttavid puhdistusaineita.

e Késittele turvakenka sadnnollisesti kylldstysaineella. Kaytd vahaa tai
silikonipohjaista kenkienhoitotuotetta tai nahkarasvaa.

*  Maran turvakengén tulee antaa kuivua luonnollisesti ja erillaén
lammanlahteistd, kuten pattereista tai suorasta auringonpaisteesta.

Sailytd turvakengét pystyasennossa pimedssd ja kuivassa paikassa.

«  Viltd liuotinpohjaisia vesitiiviyden antavia aineita kaikkien vesitiiviiden
jalkineiden yhteydessd.

«  Nama saappaat toimitetaan ja ne on testattu pohjallisten kanssa.
Pohjallisen saa vaihtaa vain toiseen samanlaiseen, saappaan valmistajan
toimittamaan pohjalliseen. Ota yhteys jélleenmyyjaan, jos tarvitset apua.

*  Huomaa, ettd sisasukan sovittaminen voi vaikuttaa jalkineen
suojaominaisuuksiin.

e Kéyttokelpoisuusaika on 3 vuotta valmistuspdivéstd. Se voi olla tatd
vahemman, jos varastointiolosuhteet ovat kosteat ja kuumat.

Valmistaja ja standardit

N&ma turvakengat Style 530 Se téyttaa EU-asetusten
perusturvallisuusvaatimukset 2016/425.

Seuraavia standardeja on sovellettu:
EN1S0 20345: 2011
EN1S0 20347:2012

Tyyppitarkastuksen suoritti:
0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,
69367 LYON Cedex 07, France.

Tuotteesta vastaava valmistaja:
Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46-36-146500.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa
www.husqvarna.com. Kaytd hakutoimintoa ja hae tuotetta.
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Benutzerhandbuch des Produkts

Auswahl der Sicherheitsschuhe

Um optimale Sicherheit und Komfort zu gewdhrleisten, je nach
Benutzerbediirfnissen und Arbeitsumgebung den richtigen Sicherheitsschuh
wahlen und auf guten Sitz achten. Dieses Produkt ist auf die Waldarbeit
ausgelegt. Bei der Wahl des richtigen Produkts einen Fachhédndler um Rat
fragen.

Kategorien

Die Schuhe sind mit Informationen zu Leistungs- und Sicherheitsklasse
gekennzeichnet.

Etikettdefinition

Kategorie SB [S1 [S2 |S3
Sicherhgitskappe 200 (herabfallende X X X X
Gegenstande) 15 kN (Quetschungen)

Geschlossene Ferse X X X
A Antistatisch 100 kQ-100 MQ X X X
E Energieabsorption an der Ferse 20 J X X X
WRU Wasserabweisendes Obermaterial X X
Gemusterte AuBensohle X
P Penetrationsresistenz (z. B. gegen Nagel) X
Kategorie Oberflache Schmiermittel

ac SRA Keramik Reinigungsmittel

SRB Stahl Glyzerin

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C- Elektrische Leitfahigkeit

HRO - Hitzebesténdige Laufsohle (300°C)

P - Durchdringungswiderstand:

Der Durchdringungswiderstand dieses Schuhs wurde im Labor mithilfe eines
abgestumpften Nagels von 4,5 mm Durchmesser und einer Kraft von 1100 N
gemessen. Hohere Kréfte oder

Négel mit kleinerem Durchmesser erhhen das Risiko einer Durchdringung.
In diesem Fall sind alternative SchutzmaBnahmen vorzusehen. Derzeit sind
zwei allgemeine Arten

von durchdringungssicheren Einlagen fiir PPE-Schuhe erhaltlich. Hierbei
handelt es sich um metallhaltige und nicht metallhaltige Einlagen. Beide
Einlagenarten erfiillen die Mindestanforderungen

fiir den Durchdringungswiderstand der fiir diese Schuhe geltenden Norm.
Allerdings weisen beide Arten jeweils verschiedene weitere Vorteile bzw.
Nachteile auf, darunter folgende:
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Metallhaltig: Diese Einlage wird von der Form scharfer Gegenstande/der
Gefahr in einem geringeren MaB beeintrachtigt (d. h. Durchmesser,
Geometrie, Scharfe), deckt aber aufgrund der mit der Schuhherstellung
verbundenen Einschrénkungen nicht den gesamten unteren Teil

des Schuhs ab. Nicht metallhaltig — Ist gegebenenfalls leichter, flexibler und
bietet eine groBere Fldchenabdeckung im Vergleich zum metallhaltigen
Modell, allerdings gibt es hinsichtlich des Durchdringungswiderstands
gegebenenfalls Unterschiede, die

von der Form scharfer Gegenstande/der Gefahr abhéngig sind (d. h.
Durchmesser, Geometrie, Scharfe). Weitere Informationen iiber die Art der
durchdringungssicheren Einlage in Ihren Schuhen

erhalten Sie beim Hersteller oder Lieferanten dieser Anleitungen.

C € Dieses Produkt entspricht der geltenden EU-Verordnung.

Antistatische Schuhe

Antistatische Schuhe sollten verwendet werden, wenn eine Minimierung
elektrischer Spannungen durch Abfiihren elektrostatischer Ladungen
erforderlich ist (auf diese Weise wird die Gefahr einer Funkenentziindung
beispielsweise von brennbaren Substanzen oder Dampfen vermieden) oder
wenn die Gefahr elektrischer Schldge durch elektrische Gerdte oder
stromfiihrende Bauteile nicht vollstéandig ausgeschlossen werden kann.

Es sollte jedoch beachtet werden, dass antistatische Schuhe keinen
angemessenen Schutz gegen elektrische Schldge gewahrleisten konnen, da sie
lediglich einen Widerstand zwischen FuB und Erde darstellen. Wenn die Gefahr
elektrischer Schldge nicht vollstandig ausgeschlossen werden kann, miissen
unbedingt weitere SicherheitsmaBnahmen getroffen werden. Derartige
MaBnahmen sowie weitere nachstehend aufgefiihrte Priifungen sollten einen
festen Bestandteil des Programms zur Vermeidung von Unfallen am
Arbeitsplatz bilden.

Die Erfahrung zeigt, dass der Entladungspfad durch ein Produkt fiir
antistatische Zwecke normalerweise wahrend der gesamten Lebensdauer
einen elektrischen Widerstand von weniger als 1.000 Mo aufweisen sollte. Als
Untergrenze fiir den Widerstand eines Produkts im Neuzustand wird ein Wert
von 100 ke angegeben, um beim Defekt eines elektrischen Geréts mit einer
Betriebsspannung bis zu 250 V einen begrenzten Schutz gegen gefahrliche
elektrische Schldge oder Entziindungen sicherzustellen.

Jedoch sollte sich der Tréger bewusst sein, dass die Schuhe unter bestimmten
Bedingungen keinen angemessenen Schutz bieten konnten und daher immer
zusétzlich SicherheitsmaBnahmen getroffen werden sollten.

Der elektrische Widerstand dieser Art von Schuhen kann durch Verbiegen,
Verunreinigungen und Feuchtigkeit erheblichen Schwankungen unterliegen.
Bei Nasse konnen die Schuhe ihre Funktion nicht erfiillen. Daher muss
sichergestellt werden, dass das Produkt wahrend seiner gesamten
Lebensdauer in der Lage ist, die ihm zugedachte Funktion (das Ableiten
elektrostatischer Ladungen) zu erfiillen und einen gewissen Schutz zu
gewahrleisten. Dem Trager wird eine regelméaRige interne Priifung der Schuhe
aufihren elektrischen Widerstand empfohlen.

Schuhe der Klasse | kannen bei ldngerem Tragen in feuchten und nassen
Umgebungen Feuchtigkeit aufnehmen und leitend werden.

Bei Verunreinigungen der Sohle sollten die Trager stets die elektrischen
Eigenschaften der Schuhe priifen, ehe sie einen Gefahrenbereich betreten.
Beim Einsatz antistatischer Schuhe sollte darauf geachtet werden, dass der
Widerstand des Bodenbelags den durch die Schuhe gewahrten Schutz nicht
aufhebt.

Zwischen der Innensohle der Schuhe und dem FuB3 des Trégers sollten sich
abgesehen von normalen Socken keine isolierenden Materialien befinden.
Andere Materialien zwischen Sohle und FuB sollten gemeinsam mit den
Schuhen auf ihre elektrischen Eigenschaften gepriift werden.



Benutzerhandbuch des Produkts

Elektrisch isolierende Schuhe

Elektrisch isolierende Schuhe sollten getragen werden, wenn die Gefahr
elektrischer Schldge besteht (zum Beispiel beim Defekt eines
stromfiihrenden Gerats).

Elektrisch isolierende Schuhe kdnnen keinen 100%igen Schutz vor
elektrischen Schldgen gewahrleisten, weshalb zusatzliche
SicherheitsmaBnahmen erforderlich sind. Derartige MaBnahmen sowie
zusétzliche, nachstehend aufgefiihrte Priifungen sollten Teil eines
regelmédBigen Risikobewertungsprogramms sein.

Der elektrische Widerstand von Schuhen sollte wéhrend der gesamten
Lebensdauer den Anforderungen der Norm EN 50321:1999, 6.3 entsprechen.
Das Schutzniveau kann durch folgende Faktoren beeintrachtigt werden:

« Beschddigung der Schuhe durch Kerben, Schnitte, Abschiirfungen oder
chemische Verunreinigungen. RegelmaBige Priifungen sind erforderlich;
abgenutzte und beschadigte Schuhe diirfen nicht getragen werden.

« Schuhe der Klasse | kannen bei lingerem Tragen in feuchten und nassen
Umgebungen Feuchtigkeit aufnehmen und leitend werden.

Wenn das Sohlenmaterial verunreinigt wird

(beispielsweise durch Chemikalien), miissen vor dem Betreten von
Gefahrenbereichen besondere Vorsichtsmanahmen getroffen werden, da die
elektrischen Eigenschaften der Schuhe durch die Verunreinigungen
beeintréchtigt werden konnen.

Die Tréger der Schuhe sollten angemessene Vorkehrungen treffen, mit denen die
elektrischen Isoliereigenschaften der Schuhe wéhrend des Einsatzes gepriift
werden kénnen.

Wichtig!

« Sicherheitsschuhe beseitigen nicht die Unfallgefahr, begrenzen aber den
Umfang méglicher Verletzungen und Schéden.

Sorgen Sie fiir eine ordnungsgeméBe Nutzung, Pflege und Aufbewahrung der
Schuhe.

« Priifen Sie vor jeder Nutzung, ob die Schuhe unbeschédigt und in gutem
Zustand sind. Schuhe, deren Form verandert oder die in irgendeiner Weise
beschadigt wurden, bieten nicht denselben Schutz und sollten entsorgt werden.
Durch Zubehorteile wie Einlagen kann die Schutzfunktion der Schuhe
beeintrachtigt werden.

+ Sicherheitsschuhe von scharfen Gegensténden, Sauren, Olen, Losungsmitteln,
Kraftstoffen und Tierkot fernhalten.

+ Sicherheitsschuh sofort reinigen, falls er mit Benzin, 0I, Fett oder anderen
entziindlichen Materialien in Kontakt gekommen ist. Brandgefahr!

« Die Sohlen neuer Schuhe konnen glatt sein, wenn die AuBenschicht noch
keine Unebenheiten aufweist. Bei neuen Schuhen an die Rutschgefahr denken.
« Lesen Sie die Bedienungsanweisung sorgféltig durch und machen Sie sich mit
dem Inhalt vertraut, bevor Sie das Gerat benutzen.

Pflegeanleitung

Die Lebensdauer von Sicherheitsschuhen wird durch Nutzung,
Arbeitsumgebung und Pflege beeinflusst. Durch korrekte Nutzung und
Pflege kann die Lebensdauer der Schuhe verléngert werden.

Sicherheitsschuh mit einem feuchten Tuch oder Schwamm reinigen. Keine
Reinigungsmittel mit Polier- oder Korrosionswirkung verwenden.

«  Sicherheitsschuh regelméBig impragnieren. Wachs- oder silikonbasierte
Schuhpflegeprodukte oder Lederfett verwenden.

«  Nasse Sicherheitsschuhe sollten langsam luftgetrocknet und nicht in der
Né&he von Warmequellen wie Heizungen oder direktem Sonnenlicht
aufbewahrt werden.

*  Sicherheitsschuhe an einem dunklen und trockenen Ort aufbewahren.
«  Die Behandlung der Schuhe mit Imprégnierstoffen auf Losungsmittelbasis
ist grundsatzlich zu vermeiden.

*  Diese Stiefel werden mit Einlegesohlen getestet und ausgeliefert. Der
Austausch einer Einlegesohle muss durch eine identische Sohle des
Stiefelherstellers erfolgen. Wenden Sie sich an den Handler, wenn Hilfe
bendtigt wird.

«  Bitte beachten Sie, dass sich das Anbringen eines Innensockens nachteilig
auf die Schutzfunktionen der Schuhe auswirken kann.

«  Die Verfallzeit betragt 3 Jahre ab dem Herstellungsdatum. Sie kann sich
bei feuchten und heiBen Lagerungshedingungen verkiirzen.

Hersteller und Standards

Diese Sicherheitsschuhe Style 530 entsprechen den grundlegenden
Sicherheitsanforderungen der EU-Verordnung 2016/425.

Folgende Normen wurden angewendet:
EN 150 20345: 2011
EN1S020347: 2012

Typpriifung zusammengestellt von:
0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,
69367 LYON Cedex 07, France.

Verantwortungsbewusster Hersteller:
Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Schweden, tel +46-36-146500.

Die EU-Konformitatserklarung ist verfiigbar unter www.husqvarna.com.
Verwenden Sie die Suchfunktion, um nach dem Produkt zu suchen.
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Producthandleiding

Veiligheidsschoenen kiezen

Kies de juiste veiligheidsschoen op basis van de gebruikersbehoeften en de
werkomgeving, en zorg dat de schoen een goede pasvorm heeft voor optimale
veiligheid en comfort. Vraag uw leverancier om advies bij het kiezen van het
juiste product.

(Categorieén

De schoenen zijn gelabeld met informatie over de prestatie- en veiligheidsklasse.

Aanduidingen op label

Kategorija SB [S1 [S2 |S3
Stalen neus 200 J (vallende voorwerpen) X X X X
15kN (beknelling)
Gesloten hiel X X X
A Antistatisch: 100 kQ-100 MQ X X X
E Schokabsorptie in de hak 20 ) X X X
WRU Waterafstotende bovenkant X X
Profielzool X
P Penetratieweerstand (spijkers e.d.) X
Kategorija Opperviak Smeermiddel
ac SRA Keramisch Reinigingsmiddel

SRB Staal Glycerine

Metaal: Ervaart minder hinder van de vorm van het scherpe voorwerp/
obstakel (d.w.z. diameter, afmetingen, scherpte), maar bedekt wegens
schoentechniekbeperkingen niet het volledige onderste deel

van de schoen Niet-metaal: Is lichter en flexibeler dan metaal en bedekt
bovendien een groter deel van de voet, maar de penetratieweerstand kan
meer variéren afhankelijk van de vorm van het scherpe voorwerp/obstakel
(d.w.z. diameter, afmetingen, scherpte) Neem voor meer informatie over
het type penetratieweerstand van (de binnenzool van) uw schoen contact
op met de fabrikant, zie contactgegevens op deze instructies

C E Dit product voldoet aan de toepasselijke EU-verordening.

Antistatisch schoeisel

Antistatisch schoeisel moet worden gebruikt wanneer het nodig is om de
opbouw van elektrostatische ladingen te minimaliseren door deze af te voeren,
om zo het risico op vonkontsteking van bijvoorbeeld brandbare stoffen en
dampen te voorkomen. Het moet tevens worden gebruikt wanneer het risico
op een elektrische schok van elektrische apparatuur of spanningvoerende
delen niet volledig is weggenomen.

Houd er echter rekening mee dat antistatisch schoeisel geen garantie biedt
voor een adequate bescherming tegen elektrische schokken, aangezien het
enkel voorziet in een weerstand tussen voet en vloer. Wanneer het risico op
elektrische schokken niet volledig is weggenomen, moeten aanvullende
maatregelen worden getroffen om dit risico te vermijden. Dergelijke
maatregelen, en ook de aanvullende tests zoals hieronder vermeld, zouden een
routinematig onderdeel van het programma ter voorkoming van ongevallen
op de werkplek moeten zijn.

De ervaring heeft geleerd dat, voor antistatische doeleinden, het
ontladingspad door een product gewoonlijk een elektrische weerstand van

SRA - Slipweerstand op keramische tegelvloer
SRB - Slipweerstand op stalen vioer

SRC- SRA + SRB

FO — Olie- en brandstofbestendig

Cl - Koude-isolatie

HI - Warmte-isolatie

AN — Enkelbescherming

WR - Waterbestendige schoen

C - Elektrische geleiding

HRO - Warmtebestendige buitenzool (300°C)

P - Penetratieweerstand:

De penetratieweerstand van dit schoeisel is gemeten in een gecontroleerde
omgeving met behulp van een ingekorte spijker met een diameter van
4,5 mm en een kracht van 1100 N. Bij spijkers met een kleinere
diameter die met een grotere kracht worden toegepast, is de kans op
penetratie groter. In dergelijke omstandigheden dienen alternatieve
voorzorgsmaatregelen te worden overwogen. Momenteel zijn er voor
beschermende schoenen

twee algemene typen penetratiebestendige inlegzolen beschikbaar,
namelijk zonder en met metaal. Beide typen voldoen aan de minimale
vereisten

voor penetratieweerstand volgens de standaard, zoals aangegeven op de
schoenen. De beide binnenzolen beschikken echter wel over verschillende
eigenschappen:
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minder dan 1.000 Mg zou moeten hebben op enig moment van de levensduur
van het product. Voor een product in nieuwstaat is een waarde van 100 kg is
gespecificeerd als de laagst mogelijke weerstand, om te zorgen voor enige
bescherming tegen gevaarlijke elektrische schokken of ontbranding ingeval
een elektrisch apparaat defect raakt bij werkspanningen tot 250 V.
Gebruikers dienen er echter rekening mee te houden dat het schoeisel in
bepaalde omstandigheden onvoldoende bescherming kan bieden en dat het
nemen van aanvullende beschermende maatregelen altijd noodzakelijk is.
De elektrische weerstand van dit type schoeisel kan aanzienlijk wijzigen door
buigen, vervuiling of vocht. Dit schoeisel zal niet in de beoogde functie
voorzien wanneer het wordt gedragen in vochtige omstandigheden. Zorg er
daarom voor dat het product kan worden gebruikt voor het doel waarvoor het
is ontworpen, namelijk het afvoeren van elektrostatische ladingen en het
bieden van enige bescherming tijdens de gehele levensduur van het product.
De gebruiker wordt aangeraden om een test voor het binnenshuis meten van
de elektrische weerstand op te stellen en deze regelmatig en frequent uit te
voeren.

Schoeisel met classificatie | kan vocht absorberen bij langdurig gebruik en kan
in vochtige en natte omstandigheden geleidend worden.

Wanneer het schoeisel wordt gedragen in omstandigheden waarbij het
materiaal van de zool bevuild kan raken, moet de drager de elektrische
eigenschappen van het schoeisel altijd controleren voordat een gevarenzone
wordt betreden.

Op locaties waar antistatisch schoeisel wordt gedragen, moet de weerstand
van het vloeroppervlak zodanig zijn dat dit de geboden bescherming van het
schoeisel niet tenietdoet.

Tijdens het dragen mogen geen isolerende elementen, met uitzondering van
normale sokken, worden aangebracht tussen de binnenzool van het schoeisel
en de voet van de drager. Wanneer een inlegzool tussen de hinnenzool en de
voet wordt aangebracht, moeten de elektrische eigenschappen van de
combinatie van schoeisel en inlegzool worden gecontroleerd.




Producthandleiding

Elektrisch isolerend schoeisel

Elektrisch isolerend schoeisel moet worden gedragen indien er gevaar voor
elektrische schokken bestaat, bijvoorbeeld door beschadigde
spanningvoerende apparatuur.

Elektrisch isolerend schoeisel kan geen 100% bescherming bieden tegen
elektrische schokken, zodat het nemen van aanvullende maatregelen
essentieel is om dit risico te vermijden. Dergelijke maatregelen, en ook de
aanvullende tests zoals hieronder vermeld, zouden deel uit moeten maken
van een routi ig risico-evaluatieprog
De elektrische weerstand van schoeisel moet voldoen aan de vereisten van
EN 50321:1999, 6.3 op enig moment tijdens de levensduur van het
schoeisel.

Dit beschermingsniveau kan tijdens gebruik worden beinvloed door:

« Schoeisel dat wordt beschadigd door kerven, insnijdingen, afschuring of
chemische vervuiling. Regelmatige inspecties zijn noodzakelijk en versleten en
beschadigd schoeisel mag niet langer worden gebruikt.

« Schoeisel met classificatie | kan vocht absorberen bij langdurig gebruik en in
vochtige en natte omstandigheden, en kan dan geleidend worden.

Wanneer het schoeisel wordt gedragen in omstandigheden waarbij het
materiaal van de zool bevuild raakt, bijvoorbeeld door chemicalién, is
voorzichtigheid geboden bij het betreden van een gevarenzone, aangezien de
elektrische eigenschappen van het schoeisel hierdoor kunnen zijn aangetast.
De gebruiker wordt aangeraden om een geschikte methode te ontwikkelen voor
het inspecteren en testen van de elektrisch isolerende eigenschappen van het
schoeisel tijdens gebruik.

Belangrijk!

«  Veiligheidsschoenen kunnen het risico op letsel niet wegnemen, maar
zullen wel de ernst van het letsel beperken in geval van een ongeval.

«  Zorg dat u de schoenen op de juiste wijze gebruikt, onderhoudt en
opbergt.

= Controleer voor elk gebruik of de schoenen intact en in goede staat zijn.
Schoenen die zijn vervormd of op enige wijze zijn beschadigd, bieden niet
dezelfde bescherming en moeten worden weggegooid. Accessoires zoals
binnenzolen kunnen de beschermende eigenschappen van de schoen
verminderen.

*  Houd de veiligheidsschoenen uit de buurt van scherpe voorwerpen, zuren,
olién, oplosmiddelen, brandstoffen en dierlijke uitwerpselen.

¢ Reinig de veiligheidsschoenen onmiddellijk als ze zijn blootgesteld aan
benzine, olie, vet of andere brandbare materialen. Brandgevaar!

«  Dezolen van nieuwe schoenen kunnen glad zijn voordat de buitenlaag is
opgeruwd. Houd rekening met slipgevaar als u nieuwe schoenen draagt.

«  Leesde handleidingen die bij de motorapparaten worden geleverd,
zorgvuldig door en zorg dat u de instructies begrepen hebt voordat u de
machine gebruikt.

Onderhoudsinstructies

*  Delevensduur van de veiligheidsschoenen wordt mede bepaald door het
gebruik, de werkomgeving en het onderhoud. Door een correct gebruik en
het juiste onderhoud kan de levensduur van de schoenen worden
verlengd.

*  Reinig de veiligheidsschoenen met een vochtige doek of spons. Gebruik
geen schurende of agressieve reinigingsmiddelen.

*  Impregneer de veiligheidsschoenen regelmatig. Gebruik een
schoenverzorgingsproduct op basis van was of silicone, of gebruik leervet.

«  Laat een natte veiligheidsschoen langzaam drogen, uit de buurt van
warmtebronnen zoals radiatoren of direct zonlicht.

*  Bergde veiligheidsschoenen staand op in een donkere en droge ruimte.

*  Behandel waterafstotend schoeisel nooit met oplosmiddelhoudende
onderhoudsproducten.

*  Deze schoenen worden geleverd en zijn getest met binnenzolen. Wanneer
de binnenzool moet worden vervangen, dient dit te gebeuren met een
identieke zool van de fabrikant van de schoen. Neem contact op met de
dealer als u hulp nodig hebt.

*  Houd er rekening mee dat gebruik van een sok de beschermende
eigenschappen van de schoenen kan beinvioeden.

*  Deuiterste gebruiksduuris 3 jaar na de productie. Dit kan minder zijn als
de vochtigheid en temperatuur op de opslagplaats hoog zijn.

Fabrikant en normen

Deze veiligheidsschoenen Style 530 Voldoen aan
fundamentele veiligheidseisen in EU-verordening 2016/425.
De volgende normen zijn van toepassing:

EN1S0 20345: 2011

EN1S0 20347:2012

Typeonderzoek uitgevoerd door:
0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,
69367 LYON Cedex 07, France.

Verantwoordelijke fabrikant:
Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Zweden, telefoon: +46-36-146500.

De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op

www.husqvarna.com. Gebruik de zoekfunctie en zoek naar
het product.
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Choisir ses chaussures de sécurité

Choisir les bonnes chaussures de sécurité en fonction des besoins de |'utilisateur
et de I'environnement de travail, et s'assurer qu'elles s'adaptent bien au pied,
pour une sécurité et un confort optimaux. Ce produit est destiné aux activités
forestieres. Demander conseil au concessionnaire pour choisir le bon produit.

Categories
Les chaussures comportent une étiquette sur laquelle figurent des informations
concernant la performance et la classe de sécurité.

Définition de I'étiquette

Catégorie SB [ S1|S2|S3
Embout de sécurité 200 J (chute d’objets) 15
kN (blessures par écrasement) X X X X
Talon fermé X | X [X
A Antistatique 100 ko-100 Mg X X X
E Talon avec absorption dénergie (Energy X X X
absorption heel) 20)
WRU Partie supérieure hydrofuge (Water

X X
repellent upper part)
Semelle extérieure profilée X
P Résistance a la pénétration
(Penetration resistance) (chevilles, etc.) X

Catégorie Surface Lubricant
SRA Ceramic Detergent
SRC
SRB Steel Glycerine

SRA - Pouvoir antidérapant sur plancher en carreaux de céramique
SRB - Pouvoir antidérapant sur plancher métallique SRC - SRA + SRB
FO — Résistant aux huiles et combustibles
(I - Isolation contre le froid
HI - Isolation contre le chaud
AN — Protection de cheville
WR - Chaussure imperméable
C- Conductivité électrique
HRO - Semelle extérieure résistante a la chaleur
(Heat resistant outer sole) (300°C)

P - Résistance a la pénétration:

3) La résistance a la pénétration de ces chaussures a été mesurée en laboratoire
avec un clou tronqué de 4,5 mm de diamétre et une force de 1100 N. Des forces
plus importantes

appliquées avec des clous de diamétre inférieur augmenteront le risque de
pénétration. Dans de telles circonstances, d'autres mesures préventives doivent
étre envisagées. Deux types génériques

d'inserts résistant a la pénétration sont actuellement disponibles pour les
chaussures d'EP1. Les premiers sont des inserts métalliques et les deuxiémes des
inserts non métalliques. Les deux types répondent aux exigences minimum

de résistance a la pénétration correspondant au marquage de ces chaussures
mais chacun a des avantages ou des inconvénients supplémentaires différents,
par exemple :
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Inserts métalliques : ils sont moins affectés par la forme de I'objet/danger pointu
(c'est-a-dire le diameétre, la géométrie et le tranchant) mais, en raison des limites
de la cordonnerie, ils ne couvrent pas I'intégralité de la partie inférieure

de la chaussure Inserts non métalliques : ils sont plus [égers, plus flexibles et
couvrent une zone plus importante de la chaussure par rapport aux inserts
métalliques, mais la résistance a la pénétration dépend plus de

la forme de I'objet/danger pointu (c'est-a-dire le diamétre, la géométrie et le
tranchant). Pour plus d'informations concernant les types d'inserts résistant a la
pénétration de vos chaussures,

veuillez contacter le fabricant ou le fournisseur aux coordonnées indiquées dans
ces instructions.

‘ € Ce produit est conforme  la réglementation européenne en vigueur.

Chaussures antistatiques

Il convient d'utiliser des chaussures antistatiques s'il est nécessaire de
minimiser la formation d'électrostaticité en dispersant les charges
électrostatiques, et en évitant ainsi le risque d'inflammation par étincelle par
exemple de substances et de vapeurs inflammables, et si le risque de choc
électrique avec un appareil électrique ou une piéce sous tension n'a pas été
complétement éliminé.

Notez cependant que les chaussures antistatiques ne peuvent garantir une
protection adéquate contre les chocs électriques dans la mesure ot elles
n'apportent qu'une résistance entre le pied et le sol. Sile risque de choc
électrique n'a pas été complétement éliminé, il est essentiel de prendre des
mesures complémentaires afin d'éviter ce risque. De telles mesures, ainsi que
les tests supplémentaires mentionnés ci-dessous, doivent faire partie
intégrante d'un programme régulier de prévention des accidents sur le lieu de
travail.

L'expérience a montré que, pour étre antistatique, le trajet de décharge a
travers un produit doit normalement avoir une résistance électrique inférieure
1000 Mg tout au long de sa vie utile. Une limite inférieure de 100 ko est fixée
pour la résistance d’un produit neuf, afin d'assurer une protection limitée
contre un choc électrique dangereux ou une inflammation en cas de
dysfonctionnement d’un appareil électrique lors d'une utilisation a des
tensions pouvant atteindre 250 V.

Les utilisateurs doivent cependant avoir conscience qu'il est possible que, dans
certaines conditions, les chaussures n'apportent pas une protection adéquate,
et des provisions supplémentaires doivent étre prises en toutes circonstances
pour protéger les personnes qui en portent.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut étre considérablement
altérée par une flexion, une contamination ou de I'humidité. Ces chaussures
n'auront pas |'efficacité escomptée si elles sont portées dans un environnement
humide. Il est donc nécessaire de veiller a ce que le produit soit capable
d'assurer sa fonction prévue de dispersion des charges électrostatiques et de
protection tout au long de sa vie. Il est recommandé a ['utilisateur de mettre en
place un test en interne afin de vérifier la résistance électrique, et de I'effectuer
aintervalles réguliers.

Les chaussures de catégorie | risquent d'absorber I'humidité si elles sont
portées sur de longues périodes et de devenir conductrices dans des conditions
humides.

Siles chaussures sont portées dans des conditions de contamination du
matériau de semelle, les utilisateurs doivent toujours controler leurs propriétés
électriques avant de pénétrer dans une zone a risque.

Les chaussures antistatiques doivent étre utilisées dans des endroits ot la
résistance du sol est telle qu'elle ne va pas a I'encontre de la protection fournie
par les chaussures.

Aucun élément isolant, a I'exception de tuyaux normaux, ne doit étre introduit
entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied de |'utilisateur. Si un
quelconque élément est placé entre la semelle intérieure et le pied, il convient
de vérifier les propriétés électriques de |'association chaussure/élément.



Manuel d'utilisation du produit

Chaussures diélectriques

Il convient de porter des chaussures diélectriques s'il y a un risque de choc
électrique, par exemple avec des appareils électriques sous tension
endommagés.

Des chaussures diélectriques ne peuvent pas garantir une protection a 100 %
contre les chocs électriques et il est essentiel de prendre des mesures
complémentaires afin d'éviter ce risque. De telles mesures, ainsi que les tests
supplémentaires mentionnés ci-dessous, doivent faire partie intégrante d'un
programme réqulier d'évaluation des risques.

La résistance électrique des chaussures doit étre conforme aux exigences de la
norme EN 50321:1999, 6.3 en toutes circonstances au cours de la vie des
chaussures.

En service, ce niveau de protection peut étre affecté par:

« Des chaussures endommagées par des entailles, des coupures, des abrasions
ou une contamination chimique ; il faut effectuer des contrdles réguliers et ne
pas porter des chaussures usées ou endommagées.

« Les chaussures de catégorie | risquent d'absorber I'humidité si elles sont
portées sur de longues périodes et de devenir conductrices dans des conditions
humides.

Si les chaussures sont portées dans des conditions de contamination du matériau
de semelle, par exemple par des produits chimiques, il faut étre prudent lors de
la pénétration de zones dangereuses dans la mesure ol les propriétés électriques
des chaussures peuvent étre altérées. Il est recommandé aux utilisateurs de
mettre en place un moyen approprié de contrdler et de tester les propriétés
d'isolation électrique des chaussures lorsqu'elles sont utilisées.

Important!

e Les chaussures de sécurité n'éliminent pas le risque, mais réduisent la
gravité des blessures en cas d'accident.

< Utiliser, entretenir et ranger les chaussures correctement.

«  Vérifier que les chaussures sont intactes et en bon état avant chaque
utilisation. Des chaussures déformées ou endommagées de quelque fagon
que ce soit ne protegent plus aussi bien et doivent étre jetées. Des
accessoires tels que les semelles intérieures peuvent réduire les propriétés
protectrices de la chaussure.

«  Garder les chaussures éloignées d'objets tranchants, d'acides, d'huiles, de
solvants, de carburants et de déjections d'animaux.

«  Nettoyer les chaussures de sécurité immédiatement si elles ont été en
contact avec de |'essence, de I'huile, de la graisse ou dautres substances
inflammables. Risque d'incendie !

*  Lessemelles des nouvelles chaussures peuvent étre dérapantes tant que la
couche extérieure n'a pas acquis ses propriétés de résistance. Avoir
conscience du risque de dérapage avec de nouvelles chaussures.

Lireattentivement le manuel fourni avec la machine et bien I'assimiler
avant toute utilisation.

Instructions d'entretien

*  Ladurée de vie de chaussures de sécurité dépend de leur utilisation, de
leur entretien et de |'environnement de travail. Elle peut étre prolongée
par une bonne utilisation et un entretien adapté.

*  Nettoyez la chaussure de sécurité avec un chiffon humide ou une éponge.
N'utilisez pas d'agent de polissage ou de nettoyants corrosifs.

*  Imprégner régulierement la chaussure. Utiliser de la cire, un produit
d'entretien pour chaussures a base de silicone ou de la graisse pour
chaussures.

Faire sécher lentement une chaussure de sécurité mouillée a I'abri de
sources de chaleur telles qu'un radiateur ou les rayons directs du soleil.

*  Ranger les chaussures de sécurité en position verticale, dans un endroit
sombre et sec.

«  FEvitez d'imperméabiliser les chaussures avec des produits a base de
solvants.

*  (eshottes sont vendues et testées avec des semelles intérieures. Si vous
devez remplacer les semelles intérieures, utilisez des semelles identiques
fournies par le fabricant des bottes. Contactez votre revendeur si vous
souhaitez obtenir de ['aide.

«  Veuillez noter qu'une chaussette intérieure peut affecter les propriétés
protectrices des chaussures.

*  Lapériode d'obsolescence est de 3 ans apres la fabrication. Cette durée
peut étre plus courte en cas d'entreposage dans des conditions de forte
humidité et de chaleur.

Fabricant et normes

Ces chaussures de sécurité Style 530 Conforme aux normes de sécurité
européennes essentielles 2016/425. EN 150 17249:2013

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN IS0 20345: 2011

EN150 20347: 2012

Examen de type compilé par :
0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,
69367 LYON Cedex 07, France.

Fabricant responsable :
Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Suede, tél: +46-36-146500.

La Déclaration de conformité est disponible sur www.husqvarma.com.
Utiliser la fonction de recherche pour trouver le produit.
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Guia del usuario del producto

Eleccion del calzado de seguridad

Elija el calzado de seguridad correcto en funcion de las necesidades del usuario y
el entorno de trabajo, y asegirese de que se adapta a su pie para una sequridad y
comodidad dptimas. Este producto estd disefiado para uso forestal. Pida consejo
asu distribuidor a la hora de elegir el producto adecuado.

(Categorias

El calzado estd etiquetado con informacion relativa al rendimiento y a las clases
de seguridad.

Definicion de la etiqueta

Metalico: se ve menos afectado por la forma del objeto afilado/peligro (es
decir, didmetro, geometria, afilado), pero debido a las limitaciones de
fabricacién de calzado, no cubre toda la parte inferior

del calzado No metalico: puede ser mds ligero, més flexible y proporcionar
un drea de cobertura mayor en comparacion con el metalico, pero la
resistencia a la penetracion puede variar mas dependiendo

de la forma del objeto afilado/peligro (es decir, didmetro, geometria,
afilado) Para obtener mas informacion sobre el tipo de inserto resistente a
la penetracion provisto en su calzado, péngase en contacto con el fabricante
0 el proveedor que se detalla en estas instrucciones.

C E Este producto cumple con el reglamento de la UE aplicable.

Calzado antiestatico

Debe utilizarse calzado antiestatico en caso de que sea necesario minimizar la
acumulacion electrostatica disipando las cargas electrostaticas, con lo que se
evita el riesgo de encendido por chispa de, por ejemplo, vapores y sustancias
y en caso de que no se haya eliminado completamente el riesgo

(Categoria Superficie Lubricante
SRA Cerdmica Detergente
SRC
SRB Acero Glicerina

SRA - Resistencia al deslizamiento en suelos ceramicos

SRB - Resistencia al deslizamiento en suelos de acero SRC - SRA + SRB
FO — Resistente al aceite y al combustible

Cl - Aislamiento al frio

HI - Aislamiento al calor

AN — Proteccion de los tobillos

WR - Calzado resistente al agua

C- Conductividad eléctrica

HRO - Suela exterior termorresistente (300 °C)

P - Resistencia a la penetracion:

P Laresistencia a la penetracion de este calzado se ha medido en el
laboratorio utilizando un clavo truncado de 4,5 mm de didmetro y una fuerza
de 1100 N. Las fuerzas més elevadas o

los clavos de menor didmetro aumentarén el riesgo de penetracion. En tales
circunstancias, deben considerarse medidas preventivas alternativas
Actualmente hay disponibles dos tipos genéricos

de inserto resistente a la penetracion en el calzado de EPI. Estos son de tipo
metdlico y los de materiales no metélicos. Ambos tipos cumplen con los
requisitos minimos

de resistencia a la penetracion del estdndar marcado en este calzado, pero
cada uno tiene diferentes ventajas o desventajas adicionales, entre las que se
incluyen las siguientes:
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de sacudida eléctrica causada por aparatos eléctricos o piezas cargadas con

No obstante, debe tenerse en cuenta que el calzado antiestatico no garantiza
una proteccién adecuada contra las sacudidas eléctricas, ya que solo interpone
una resistencia entre los pies y el suelo. Si no se ha eliminado por completo el
riesgo de sacudida eléctrica, es necesario tomar medidas adicionales para
evitar dicho riesgo. Estas medidas, unidas a las pruebas adicionales
mencionadas a continuacion, deben formar parte del proceso habitual de
prevencion de accidentes en el lugar de trabajo.

La experiencia ha demostrado que, en lo relativo a cuestiones antiestaticas, el
trayecto de descarga a través de un producto por lo general debe tener una
resistencia eléctrica inferior a 1000 Mo a lo largo de toda su vida til. El valor de
100 ke se especifica como el limite inferior de resistencia de un producto
nuevo, con el fin de garantizar una proteccion limitada contra el encendido o
las sacudidas eléctricas peligrosas en caso de que un aparato eléctrico presente
alguin defecto al funcionar con tensiones de hasta 250 V.

No obstante, los usuarios deben ser conscientes de que, en ciertos casos, la
proteccion del calzado podria resultar inadecuada y que en todo momento
deben tomar medidas adicionales para protegerse.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede verse considerablemente
alterada por la flexion, la contaminacion o la humedad. Este calzado no
desempeara correctamente su funcion si se utiliza en entornos hdmedos. Por
ello, es necesario asegurarse de que el producto puede desempefiar
correctamente la funcion de disipar cargas electrostaticas y de proteger a lo
largo de toda su vida (til. Se recomienda que el usuario lleve a cabo en su lugar
de trabajo pruebas de resistencia eléctrica de forma periédica y frecuente.

El calzado de clase | puede absorber la humedad si se utiliza durante periodos
prolongados en entornos himedos y puede volverse conductor.

Si el calzado se utiliza en situaciones en las que el material de la suela pueda
contaminarse, el usuario debera comprobar siempre las propiedades eléctricas
del calzado antes de acceder a un drea peligrosa.

Cuando se utilice calzado antiestatico, la resistencia del suelo no debe invalidar
la proteccion ofrecida por el calzado.

Mientras se esté utilizando, no debe introducirse ningtin elemento aislante,
excepto una manguera normal, entre la suela interna del calzado y el pie del
usuario. Si se introduce una pieza entre la suela interna y el pie, habra que
comprobar las propiedades eléctricas de la combinacion de calzado / pieza.

(ategoria SB | S1 |S2 |S3

Puntera dg seguridad 200J (claida de objetos), X X X X

15 kN (lesiones por aplastamiento)

Tacon cerrado X X X S

A Antiestatico100 kQ-100 MQ X X X

E Tacon con absorcion de energia 20 J X [x [x electricidad.
WRU Parte superior hidréfuga X X

Suela exterior estructurada X

P Resistencia a la perforacion (clavos, etcétera) X



Guia del usuario del producto

Calzado eléctricamente aislante

Es necesario llevar puesto calzado eléctricamente aislante en caso de que exista
un peligro de sacudida eléctrica, por ejemplo causado por un aparato dafiado
con carga eléctrica.

El calzado eléctricamente aislante no puede garantizar una proteccion absoluta
contra las sacudidas eléctricas, por lo que es fundamental tomar medidas
adicionales para evitar este riesgo. Estas medidas, unidas a las pruebas
adicionales mencionadas a continuacién, deben formar parte del proceso
habitual de evaluacion de riesgos.

La resistencia eléctrica del calzado debe cumplir los requisitos de la norma EN
50321:1999, 6.3 en todo momento a lo largo de su vida til.

Este nivel de proteccion puede verse afectado mientras estd en uso por las
siguientes circunstancias:

« Dafios en el calzado causados por mellas, cortes, abrasiones o contaminacion
quimica. Es necesario llevar a cabo inspecciones regulares y descartar el calzado
gastado o dafiado.

« El calzado de clase | puede absorber la humedad si se utiliza durante periodos
prolongados en entornos himedos y puede volverse conductor.

Si el calzado se utiliza en situaciones en las que el material de la suela pueda
contaminarse, por ejemplo por sustancias quimicas, el usuario debera tomar
precauciones al acceder a un drea peligrosa, ya que podria afectar a las
propiedades eléctricas del calzado. Se aconseja que los usuarios establezcan los
medios adecuados de inspeccionar y comprobar las propiedades de aislamiento
eléctrico del calzado durante su uso.

Importante!

«  Elcalzado de seguridad no elimina el riesgo de lesiones, pero reduce su
efecto en caso de accidente.

«  Utilice, conserve y guarde el calzado correctamente. Compruebe que el
calzado no estd deteriorado y que estd en buenas condiciones antes de
cada uso. El calzado dafiado o cuya forma esté alterada no proporciona la
misma proteccion y debe ser desechado. Los accesorios, como las
plantillas, pueden reducir la capacidad de proteccion del calzado.

*  Mantenga el calzado de sequridad alejado de objetos cortantes, acidos,
aceites, disolventes, combustibles y excrementos de animales.

*  Limpie el calzado de seguridad inmediatamente, en caso de que haya
estado en contacto con gasolina, aceite, lubricante u otros materiales
inflamables. jPeligro de incendio!

«  Lassuelas del calzado nuevo pueden reshalar antes de que la capa externa
se vuelva spera. Tenga presente el riesgo de deslizamiento con el calzado
nuevo.

«  Leadetenidamente el manual que se suministra con el equipo motorizado
y aseguirese de que entiende las instrucciones antes de utilizar la maquina.

Instrucciones de mantenimiento

*  Lavida util del calzado de seguridad depende del uso, el entorno de
trabajo y el mantenimiento. Haciendo un uso correcto del calzado y
proporciondndole los cuidados adecuados, puede prolongarse su vida util.

«  Limpie el calzado de sequridad con una esponja o pafio humedecido. No
utilice limpiadores abrillantadores o corrosivos.

«  Impregne el calzado de sequridad periddicamente. Utilice un limpiador o
una grasa a base de cera o silicona.

*  Elcalzado de seguridad himedo debe secarse al aire lentamente y
mantenerse alejado de fuentes de calor, como radiadores o la luz solar
directa.

e Guarde el calzado de sequridad en posicidn vertical en un lugar oscuro y
Seco.

«  Evite aplicarimpermeabilizadores a base de disolventes al calzado
impermeable.

«  Estasbotas se suministran y se prueban con plantillas. Si se vaa
reemplazar la plantilla, deberd ser con una suela idéntica del fabricante de
la bota. Péngase en contacto con el distribuidor si necesita ayuda.

«  Tengaen cuenta que si coloca un calcetin interior, las propiedades
protectoras del calzado pueden verse afectadas.

«  Elperiodo de obsolescencia es de 3 afios después de la fabricacién. Puede
ser menor si la humedad de almacenamiento es alta y caliente.

Fabricante y normativas

Este calzado de seguridad, Style 530 Conforme con los requisitos
fundamentales de sequridad del reglamento de la UE. 2016/425. EN ISO
17249:2013

Se han aplicado las siguientes normas:

EN 150 20345: 2011

EN 150 20347: 2012

Examen de tipo recopilado por:
0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,
69367 LYON Cedex 07, France.

Fabricante responsable:
Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Suecia, tel. +46-36-146500.

La declaracién de conformidad esta disponible en www.husqvarna.com.
Utilice la funcion de bisqueda y busque el producto.
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Guia do utilizador do produto

Escolher sapatos de seguranca

Escolher o sapato de sequranca indicado tendo em conta as necessidades e o
ambiente de trabalho do utilizador, e assegurar-se de que se ajusta
correctamente ao pé para que a seguranca e o comforto sejam perfeitos. Este
produto destina-se a utilizacao florestal. Consulte o seu concessiondrio na
escolha do produto adequado.

Categorias

0s sapatos estdo etiquetados com informacdo relativa ao desempenho e nivel de
seguranca.

Definicdo de etiqueta

(ategoria SB [S1 [S2 |S3
Biqueira de sequranca 200 J (queda de X X X X
objectos) 15 kN (lesdes por esmagamento)
Calcanhar fechado X X X
A Antiestatico 100 kQ-100 MQ X X X
E Absorcéo de energia pelo calcanhar 20 J X X X
WRU Parte superior a prova de dgua (repelente) X X
Sola exterior com perfil X
P Resisténcia a perfuracdo (pregos, etc.) X
Categoria Superficie Lubrificante
ac SRA Ceramica Detergente

SRB Ago Glicerina

SRA - Antiderrapante em pisos ceramicos
SRB - Antiderrapante em pisos em aco
SRC- SRA + SRB

FO — Resistente ao 6leo e combustivel

Cl - Isolamento ao frio

HI - Isolamento térmico

AN - Protecdo do tornozelo

WR - Calcado resistente a dgua

C- Condutividade eléctrica

HRO - Sola resistente ao calor (300°C)

P - Resisténcia a penetracao:

A resisténcia a penetracdo deste calcado foi medida em laboratério usando
um prego truncado com um didmetro de 4,5 mm e uma forca de 1100 N.
Foras mais elevadas ou pregos de didmetros mais pequenos aumentam o
risco de ocorrer penetracdo. Nestas circunstancias, deverdo ser consideradas
medidas alternativas preventivas. Estdo atualmente disponiveis dois tipos
genéricos de revestimento resistente a penetracdo no calgado de EPI. Existem
tipos metalicos e tipos com materiais ndo metalicos. Ambos os tipos
satisfazem os requisitos minimos de resisténcia  penetracdo da norma
marcada no calgado, mas cada um tem vantagens ou desvantagens
adicionais, incluindo as sequintes:
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Metalico: é menos afetado pela forma da peca afiada/risco (ou seja,
didmetro, geometria, agudeza) mas devido a limitagdes do fabrico do
calcado ndo cobre toda a drea inferior

do sapato Nao metalico — Pode ser mais leve, mais flexivel e oferecer uma
maior drea de cobertura quando comparada com a protecao metlica, mas a
resisténcia contra a penetragdo podera ter uma maior variagao

consoante a forma da peca afiada/risco (ou seja, didmetro, geometria,
agudeza). Para mais informagdes sobre o revestimento de resisténcia contra
aprotegdo do seu calcado

contacte o fabricante ou fornecedor indicado nas instrugdes”

Este produto estd em conformidade com os regulamentos
da UE em vigor.

(Calcado de seguranca antiestatica

Deve ser utilizado calcado de seguranca antiestatica caso seja necessario
minimizar a acumulacdo electrostética através da dissipacdo de cargas
electrostéticas, de modo a evitar o risco de ignigéo por faiscas de, por exemplo,
substancias e vapores inflaméveis, e caso o risco de choque eléctrico de qualquer
aparelho eléctrico ou partes activas ndo tenha sido completamente eliminado.
No entanto, deve notar-se que o calado de seguranca antiestatica nao pode
garantir uma proteccdo adequada contra choques eléctricos, dado que apenas
introduz uma resisténcia entre o pé e o solo. Caso o risco de choque eléctrico ndo
tenha sido completamente eliminado, € essencial impl ar medidas
adicionais para evitar esse risco. Essas medidas, assim como os testes adicionais
referidos em baixo, devem fazer parte das rotinas do programa de prevencdo de
acidentes no local de trabalho.

A experiéncia demonstra que, para finalidades antiestaticas, o percurso de
descarga através de um produto deve ter normalmente uma resisténcia eléctrica
inferiora 1000 Mg, em qualquer altura durante a sua vida til. Um valor de100 ke
€ especificado como o limite inferior de resisténcia de um produto quando novo,
de forma a assegurar alguma protecdo limitada contra o perigo de choque
eléctrico ou ignicao no caso de qualquer aparelho eléctrico se avariar ao operar a
tensdes até 250 V.

No entanto, em determinadas condicdes, os utilizadores devem estar cientes de
que o calcado pode ndo proporcionar uma proteccdo adequada, devendo tomar
medidas adicionais em todas as circunstancias.

Aresisténcia eléctrica deste tipo de calado pode ser significativamente alterada
se este for flectido, contaminado ou afectado pela humidade. Este tipo de calcado
nao realizard a fundo para o qual foi concebido em condicdes himidas. Por
conseguinte, € necessario assegurar que o produto tem a capacidade de realizar a
funcdo para o qual foi concebido, de dissipar cargas electrostaticas, e de
proporcionar alguma proteccao durante a totalidade da sua vida util. Recomenda-
se ao utilizador que estabeleca um teste local de resisténcia eléctrica, e que o
realize a intervalos requlares e frequentes.

0 calcado de classe | pode absorver humidade se utilizado durante periodos
prolongados de tempo e, em condi¢des com um elevado grau de humidade, pode
tornar-se condutor.

(aso o calcado seja utilizado em condicdes em que o material da sola possa ficar
contaminado, os utilizadores devem sempre verificar as propriedades eléctricas do
calcado antes de entrar em qualquer drea perigosa.

Sempre que esteja em uso calcado de sequranca antiestética, a resisténcia do piso
deve ser tal que ndo invalide a protecco proporcionada pelo calcado.

Em utilizaco, ndo é permitida a interposicdo de elementos isoladores, com a
excepgdo de uma meia normal, entre a sola interna do calgado e 0 pé do
utilizador. Caso seja introduzido qualquer objecto entre a sola interna e o pé, a
combinagdo calcado/objecto deve ser verificada quanto as suas propriedades
eléctricas.




Guia do utilizador do produto

Calcado isolador de electricidade

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Danos causados por entalhes, cortes, abrasdo ou contaminagdo quimica, sendo
necessaria a realizacao de inspeccdes regulares. Calcado desgastado e danificado
ndo deve ser utilizado.

« 0 calcado de classe | pode ahsorver humidade se utilizado durante periodos
prolongados de tempo e, em condicoes com um elevado grau de humidade,
pode tornar-se condutor.

(aso o calgado seja utilizado em condicdes que possam causar a contaminacdo
da sola, por exemplo por produtos quimicos, deverao tomar-se precaucdes ao
entrar em zonas de perigo, dado que a contaminacdo pode afectar as
propriedades eléctricas do calado. Recomenda-se que os utilizadores
estabelecam uma forma apropriada de inspeccionar as propriedades de
isolamento eléctrico do calcado e que as testem quando o utilizarem.

Importante!

«  0ssapatos de seguranca ndo eliminam o risco de lesdo, mas reduzem a
gravidade em caso de acidente.

Utilize, conserve e armazene os sapatos de forma correcta.

«  Verifique se os sapatos estdo intactos e em bom estado antes de os utilizar.
0s sapatos que tenham uma forma alterada ou apresentem qualquer dano
ndo proporcionam a mesma proteccao e devem ser deitados fora. Os
acessorios como as palmilhas podem reduzir as capacidades protectoras
dos sapatos.

*  Mantenha os sapatos de seguranga longe de objectos afiados, acidos,
dleos, solventes, combustiveis e excrementos de animais.

«  Limpe o sapato de seguranca imediatamente, caso tenha sido exposto a
gasolina, dleo, massa lubrificante ou outros materiais inflamaveis. Risco de
incéndio!

*  Assolas dos sapatos novos podem ser escorregadias antes da camada
exterior ficar gasta. Esteja atento ao risco de escorregamento com sapatos
novos.

« Leiaasinstrucdes fornecidas com o equipamento motorizado com atengdo
e compreenda o seu contetido antes de fazer uso da maquina.

Instru¢des de manutencao

»  Avida dtil dos sapatos de seguranca é afectada pela utilizagdo, ambiente
de trabalho e cuidados. Através de uma utilizagdo correcta e de um
tratamento cuidadoso, a vida til dos sapatos pode ser prolongada.

«  Limpe o calcado de sequranga com um pano ou uma esponja himidos. Nao
utilize nenhum agente de limpeza corrosivo ou de polimento.

*  Lubrifique o sapato de sequranca frequentemente. Utilize um produto
para cuidar de sapatos a base de silicone, cera ou sebo.

*  Umsapato de sequranca molhado deve secar devagar ao ar e longe de
fontes de calor como radiadores ou luz solar directa.

«  Armazene os sapatos de seguranca em pé numa zona escura e seca.

«  Evite produtos a base de solventes para tornar o calcado a prova de dgua
em todo o calcado a prova de dqua.

«  Estas botas sdo fornecidas e testadas com palmilhas. Em caso de
necessidade de substitui¢do da palmilha, esta deverd ser substituida por
uma palmilha idéntica do fabricante da bota. Contacte o revendedor se
necessitar de ajuda.

»  Tenhaem atencdo que a colocagdo de uma meia interior pode afetar as
propriedades protetoras do calcado.

« 0 periodo de obsolescéncia é de 3 anos apds a data de fabrico. Pode ser
inferior se 0 armazenamento for efetuado num local com condicdes de
niveis elevados de humidade e temperatura.

Fabricante e normas

0s sapatos de sequrana Style 530 Cumpre os requisitos de
seguranga fundamentais nos regulamentos da UE 2016/425.

EN150 17249:2013

Foram respeitadas as normas sequintes:
EN 150 20345: 2011
EN 150 20347: 2012

Andlise de tipo compilada por:
0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,
69367 LYON Cedex 07, France.

Fabricante responsavel:
Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Suécia, telefonen® +46-36-146500.

0 Certificado de conformidade esta disponivel em

www.husqvarna.com. Utilize a funo de pesquisa
e procure o produto.
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Scelta delle calzature protettive

Scegliete le calzature protettive giuste secondo le necessita d'uso e I'ambiente di
lavoro e assicuratevi che calzino bene sul piede per avere confort e sicurezza
ottimali. Questo prodotto & inteso per i lavori di silvicoltura. Consigliatevi con il
vostro rivenditore di fiducia per la scelta delle calzature adeguate.

(Categorie

Le calzature sono etichettate con informazioni relative a prestazioni e classi di
protezione.

Definizione dell'etichetta

(ategoria SB | S1 |S2 |S3
Puntale di sicurezza fino a 200 J (oggettiin X X X X
caduta) o 15 kN (infortuni per schiacciamento)
Tacco chiuso X X X
A Antistatica 100 kQ-100 MQ X X X
E Tacco con assorbimento energia finoa 20 J X X X
WRU Tomaia idrorepellente X X
Suola esterna profilata X
P Resistenza alla penetrazione (chiodi ecc.) X
(Categoria Superficie Lubrificante
o~ SRA Ceramica Detergente

SRB Acciaio Glicerina

SRA - Antiscivolo su pavimenti con piastrelle in ceramica
SRB - Antiscivolo su superfici in acciaio

SRC- SRA + SRB

FO — Resistente a olio e carburante

Cl - Isolamento dal freddo

HI - Isolamento dal calore

AN — Protezione per caviglie

WR — Calzatura impermeabile

C- Conduttivita elettrica

HRO - Suola esterna resistente al calore (300°C)

P - Resistenza alla penetrazione:

La resistenza alla penetrazione di questa calzatura € stata misurata in
laboratorio utilizzando un chiodo troncato del diametro di 4,5 mm e una
forza applicata di 1.100 N. Forze superiori o chiodi di diametro inferiore
aumentano il rischio di penetrazione. In tali casi, considerare misure di
prevenzione alternative. Attualmente sono disponibili due tipi generici di
inserto resistente alla penetrazione nelle calzature DPI: metallici e in
materiali non metallici. Entrambi i tipi soddisfano i requisiti minimi di
resistenza alla penetrazione della norma prevista per queste calzature.
Tuttavia ciascun inserto presenta diversi vantaggi e svantaggi aggiuntivi.
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Metallici: & pit resistente alla forma dell'oggetto affilato/al pericolo

(es. diametro, geometria, affilatura). Tuttavia, a causa delle limitazioni
riconducibili alla natura della scarpa, non ricopre tutta 'area inferiore

della calzatura. Non metallici: probabilmente pit leggero, piti flessibile e in
grado di coprire una superficie maggiore rispetto al materiale metallico.
Tuttavia la resistenza alla penetrazione puo variare maggiormente

in base alla forma dell'oggetto affilato/al pericolo. (es. diametro, geometria,
affilatura). Per maggiori informazioni sul tipo di inserto resistente alla
penetrazione in dotazione con la calzatura, contattare il produttore oppure il
fornitore riportato nelle presenti istruzioni.

C E Il presente prodotto ¢ conforme al vigente regolamento UE.

Calzature antistatiche

Utilizzare calzature antistatiche, se & necessario minimizzare |'accumulo
elettrostatico dissipando le cariche elettrostatiche, in modo da evitare il rischio
diincendio ad es. di sostanze e gas infiammabili a causa di scintille e se il
rischio di scosse elettriche dall'apparecchio elettrico o da parti sotto tensione
non é stato eliminato completamente.

Tuttavia, le calzature antistatiche non sono garanzia di completa protezione
contro le scosse elettriche poiché esse interpongono solo una resistenza tra il
piede e il pavimento. Se il rischio di scossa elettrica non é stato eliminato
completamente, i richiedono misure aggiuntive per evitarlo. Tali misure, cosi
come i test aggiuntivi riportati di sequito, devono essere parte di routine del
programma di prevenzione degli incidenti sul luogo di lavoro.

L'esperienza ha mostrato che, ai fini antistatici, il percorso di dissipazione in un
prodotto deve presentare una resistenza elettrica non inferiore a 1.000 Mg per
I'intera vita utile del prodotto stesso. Il limite di resistenza & il valore minimo di
100 ke per un prodotto nuovo, al fine di garantire una protezione limitata
contro pericolose scosse elettriche o incendi nel caso in cui I'apparecchio
elettrico dovesse rivelarsi difettoso durante il funzionamento a tensioni fino a
250V.

Tuttavia, in determinate condizioni, le calzature potrebbero non fornire
un'adeguata protezione ed & necessario adottare di volta in volta misure
aggiuntive per proteggere 'utente.

La resistenza elettrica di questo tipo di calzature puo essere alterata in modo
decisivo in sequito a flessione, contaminazione o umidita. Queste calzature non
svolgono la funzione per cui sono concepite se indossate in condizioni di
bagnato. E pertanto necessario accertarsi che il prodotto sia in grado di
adempiere alla funzione prevista di dissipazione delle cariche elettrostatiche e
di fornire protezione per I'intera durata del prodotto. Si consiglia all'utente di
eseqguire in azienda un test di resistenza elettrica e di ripeterlo a intervalli
regolari e frequenti.

Le calzature con classificazione | possono assorbire I'umidita se indossate per
periodi prolungati e in condizioni di umido o bagnato possono diventare
conduttive.

Se le calzature vengono indossate in condizioni in cui il materiale delle suole
viene contaminato, I'utente deve sempre verificare le proprieta elettriche delle
calzature prima di accedere a un'area pericolosa.

Nei luoghi in cui si utilizzano le calzature antistatiche, la resistenza del
pavimento non deve annullare la protezione fornita dalle calzature.

Durante I'uso nessun elemento isolante, ad eccezione del normale tubo, deve
essere introdotto tra la suola interna delle calzature e il piede dell'utente. Se si
inserisce un elemento tra la suola interna e il piede, si devono verificare le
proprieta elettriche della combinazione calzatura/elemento.
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Calzature elettricamente isolanti

Le calzature elettricamente isolanti devono essere indossate se sussiste un
pericolo di scossa elettrica, ad esempio a causa di un apparecchio danneggiato
sotto tensione.

Le calzature elettricamente isolanti non sono garanzia di protezione al 100% dalle
scosse elettriche, sono necessarie, pertanto, misure aggiuntive per evitare tale
rischio. Queste misure, cosi come i test aggiuntivi riportati di sequito, devono
essere parte di routine di un programma di valutazione.

La resistenza elettrica delle calzature deve rispettare i requisiti della norma

EN 50321:1999, 6.3 per l'intera durata delle calzature.

Questo livello di protezione puo essere compromesso durante il funzionamento se:

« le calzature vengono danneggiate da incisioni, tagli, abrasioni o
contaminazione chimica: sono pertanto necessarie ispezioni regolari; le calzature
danneggiate e usurate non devono essere utilizzate.

« Le calzature con dlassificazione | possono assorbire I'umidita se indossate per
periodi prolungati e in condizioni di bagnato o umido e possono diventare
conduttive.

Se le calzature sono indossate in condizioni in cui il materiale della suola viene
contaminato, ad esempio da sostanze chimiche, prestare attenzione prima di
accedere ad aree pericolose poiché queste potrebbero influire sulle proprieta
elettriche delle calzature. Si consiglia all'utente di adottare misure adeguate di
verifica delle proprieta di isolamento elettrico delle calzature e di controllo
durante I'uso.

Importante!

*  L'uso di calzature protettive non elimina i rischi di lesioni, ma riduce gli
effetti del danno in caso di incidente.

«  Osservare un corretto uso, manutenzione e stoccaggio delle calzature.

«  (ontrollare che le calzature siano integre e in buono stato prima di ciascun
utilizzo. Le calzature dalla forma alterata o comunque danneggiate non
forniranno la stessa protezione e devono essere eliminate. Accessori come
ad esempio solette possono ridurre le capacita protettive delle calzature.
Mantenere le calzature lontane da oggetti appuntiti o taglienti, acidi, oli,
solventi, combustibili ed escrementi di animali.

«  Pulireimmediatamente le calzature di sicurezza se sono state esposte a
benzina, oli, grassi o altri materiali infiammabili. Pericolo di incendio.

«  Lesuole delle scarpe nuove possono essere scivolose finché il materiale
esterno non si & irruvidito. Fare attenzione al rischio di scivolamento con le
scarpe nuove.

*  Prima di usare la macchina, leggere per intero il manuale in dotazione con
I'apparecchiatura motorizzata e accertarsi di averne compreso il contenuto.

Istruzioni di conservazione

*  Ladurata delle calzature protettive dipende dall'uso, dall'ambiente di
lavoro e dalla conservazione. Con uso e conservazione corretti, & possibile
prolungare la durata delle calzature.

= Pulire le calzature protettive con un panno o una spugna umida. Non usare
detergenti lucidanti o corrosivi.

«  Impregnare regolarmente le calzature protettive. Usare cera, prodotti per
la cura delle calzature a base di silicone o grassi per calzature.

»  Fareasciugare le calzature protettive bagnate lentamente e lontano dal
fonti di calore come radiatori o la luce solare diretta.

«  (onservare le calzature protettive rivolte verso I'alto in un luogo asciutto e
lontano dalla luce.

«  Evitare I'uso di prodotti i impermeabilizzazione a base di solventi su tutte
le calzature impermeabili.

Glistivali vengono testati e forniti con solette interne. In caso di
sostituzione, & necessario utilizzare una soletta identica a quella fornita dal
produttore degli stivali. Per I'assistenza contattare il rivenditore.

Siricorda che I'tilizzo di un semplice calzino pud compromettere le
proprieta protettive della calzatura.

*  II)periodo di obsolescenza & di 3 anni dalla produzione. Questo periodo pud
ridursi se il prodotto & conservato in un luogo molto umido e caldo.

Produttori e standard

Queste calzature protettive Style 530 Conformita coni
requisiti fondamentali di sicurezza del regolamento UE
2016/425. EN 150 17249:2013

Sono state applicate le seguenti norme:

EN15020345: 2011

EN1S0 20347: 2012

Omologazione compilata da:
0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,
69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:
Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon

www.husqvarna.com Use the searchfunction and
search for the product.
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Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Metal: Jest mniej podatny na ksztatt ostrego narzedzia / innego zagrozenia
(w tym na jego Srednice, geometri i ostros¢), ale ze wzgledow
technologicznych nie pokrywa catej dolnej powierzchni buta. Niemetal —
moze by¢ |zejszy, bardziej elastyczny i pokrywac wieksza powierzchnie

w poréwnaniu z metalem, ale jego odpornos¢ na przektucia moze by¢
bardziej uzalezniona od ksztattu ostrego narzedzie / innego zagrozenia

(w tym jego $rednicy, geometrii i ostrosci). Aby uzyskac wigcej informacji na
temat rodzaju wktadki odpornej na przektucia dostarczonej z obuwiem
prosimy o kontakt z producentem lub dostawca okreslonym w instrukgji.

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label

Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN

(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant

ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

Odpornosc¢ obuwia na przektucia zostata zmierzona w laboratorium
przecietym gwozdziem o $rednicy 4,5 mm zsita 1100 N. Wieksza sita
imniejsza $rednica gwozdzia zwiekszy ryzyko przektucia. W takich
okolicznosciach nalezy podjac dziatania zapobiegawcze. Obuwie ochronne
jest obecnie dostepne z dwoma rodzajami wktadek odpornych na przektucia.
Jedne z nich s3 wykonane z metalu, a drugie z innego materiatu. Oba rodzaje
spetniaja wymagania minimalne w zakresie odpornosci na przektucia
okreslone w normie oznaczonej na obuwiu, ale maja rézne dodatkowe
mocne i stabe strony.
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completely eliminated.

It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.
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Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

*  Butysa dostarczane i testowane razem z wktadkami. W razie koniecznosci
wymiany nowa wktadka powinna by¢ identyczna jak oryginalna wktadka
producenta butow.

W celu uzyskania pomocy skontaktuj sie z dealerem.

*  Zatozenie wewnetrznej skarpety moze mie¢ wptyw na ochronne
whasciwosci obuwia.

«  Okres trwatosci wynosi 3 lata od daty produkgji. Okres ten moze ulec
skroceniu w warunkach wysokiej lub niskiej wilgotnosci.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Kovové: Jsou méné ovlivnény tvarem ostrého predmétu / rizikem (tj.
priimérem, geometrii, ostrosti), ale vzhledem k omezenim z hlediska vyroby
obuvi nepokryvaji celou spodni plochu

boty. Nekovové: Mohou byt lehci, pruznéjsi a pokryvaji vétsi plochu nez
kovové, ale odolnost proti priniku miZe vice zaviset

na tvaru ostrého predmétu / riziku (tj. priméru, geometrii, ostrosti). Dal3i
informace o typu vlozky odolné proti priniku dodané s vasi ochrannou obuvi
ziskate od vjrobce nebo dodavatele uvedeného v téchto pokynech.”

C € This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been
completely eliminated.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label

Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN

(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant

ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

Odolnost proti priniku této pracovni obuvi byla méfena v laboratofi pomoci
zkréceného hirebiku o priméru 4,5 mm asily 1100 N. Vétsi sily nebo

hrebiky mensiho priméru zvy3uji riziko priniku. Za takovych okolnosti
uvazte alternativni preventivni opatfeni. Pro ochrannou obuv jsou aktudlné k
dispozici dva obecné typy

vlozek odolnych proti priniku. Jednd se o kovové a nekovové typy. Oba typy
spliiuji minimalni pozadavky

na odolnost proti priiniku oznaenou na ochranné obuvi, ale kazdy typ ma
rozdilné dalsi vyhody ¢i nevyhody véetné ndsledujicich:
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It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.



Product user guide

Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

»  Tatoobuv se dodava s vozkami do bot a byla s nimi testovéna. Pokud
chcete vlozku do bot vyménit, musi byt pouZita identickd vlozka od
vyrobce obuvi. V pfipadé potieby kontaktujte prodejce.

= Uvédomte si, Ze poutiti viozky do bot miize ovlivnit ochranné vlastnosti
obuvi.

*  Funkeni Zivotnost vyrobku je 3 roky od data vyroby. Pii skladovani za
vysoké vihkosti a teploty mdze byt tato doba kratsi.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Metall: terava eseme / ohu vorm (s.t. [abimddt, geomeetria, teravus)
mojutavad seda vahem, aga jalatsite valmistamise piirangute tottu ei kata
see kogu jalanou

alumist pinda Mittemetall: véib olla metalliga vorreldes kergem,
painduvam ja katta suuremat pinda, aga selle labistavuskindlus voib
varieeruda sdltuvalt terava eseme / ohu

vormist (s.t. |ahimdat, geomeetria, teravus) Taiendava teabe saamiseks teie
jalandudele saadavalolevate labistavuskindlate lisade kohta

votke palun iihendust tootja vdi tarnijaga, kelle andmed on esitatud
kéesolevates juhistes"

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been
completely eliminated.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label
Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN
(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant
ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

P Jalandude labistavuskindlust on maddetud laboratooriumi tingimustes,
kasutades draldigatud otsaga naela Idhimddduga4.5 mm ning 1100 N jdudu.
Suuremad joud vdi vaiksema labimddduga naelad suurendavad labistavuse
riski esinemist. Sellisel juhul tuleks kaaluda taiendavate ennetavate
meetmete rakendamist Hetkel on PPE jalandudele saadaval kahte tiiiipi
labistavuskindlaid lisasid. Need on kas metallist vdi mittemetallist
materjalidest. Mlemat tiiiipi lisad vastavad jalandudele mérgitud
labistavuskindluse standardi miinimumnduetele, aga kummalgi tiiiibil on
erinevad téiendavad eelised vdi puudused (vt. jérgnevat).
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It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.
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Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

«  Saapad tarnitakse ja testitakse koos sisetaldadega. Kui sisetald tuleb vélja
vahetada, peab see olema samasugune tald saapa tootjalt.
Abi saamiseks poorduge edasimiiiija poole.

= Pidage meeles, et sisesoki kasutamine vdib mojutada jalandude
kaitseomadusi.

*  Toote vananemise periood on 3 aastat tootmisest. Kui hoiukoha
niiskustase on suur ja temperatuur kdrge, siis véib see periood vaheneda.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Metaliniai: Jiems maziau turi jtakos astriy objekty / pavojingy daikty forma
(t.y. skersmuo, geometrija, astrumas), bet jie dél baty gamybos ypatumy
nepadengia visos

baty apatinés srities. Ne metaliniai — Gali bati lengvesni, lankstesni i,
palyginti su metaliniais, dengti diesne sritj, taciau atsparumas skverbgiai
gali skirtis, atsizvelgiant j

astraus objekto / pavojingo daikto forma (t. y. skersmenj, geometrija,
astruma) Jei reikia daugiau informacijos apie baty

atsparumo skverbdiai jdéklus, kreipkités j gamintoja arba tiekéja, nurodytus
Siose instrukcijose.

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label

Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN

(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant

ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

Sios avalynés atsparumas skverbeiai buvo jvertintas laboratorijoje naudojant
nupjauta 4,5 mm vinj, veikiama 1100 N jéga. Didesné jéga arba

maZesnio skersmens vinys gali padidinti skverbties rizika. Siomis
aplinkybémis turi bti laikomasi alternatyviy apsaugos priemoniy. Su PPE
batais Siuo metu galima naudoti dviejy tipy tam tikros klasés

atsparumo skverbiai jdéklus. Tai metaliniai jdéklai ir ne metaliniy medZiagy
idéklai. Abiejy tipy jdéklai atitinka minimalius

atsparumo skverhciai reikalavimus, atitinkancius batams numatytus
standartus, taciau kiekvienas tipas pasizymi papildomais toliau nurodytais
pranaSumais arba trikumais.
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completely eliminated.

It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.
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Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

«  Batai teikiami ir testuojami su vidpadziais. Jeigu vidpadzius reikia keisti, jie
turi bati su tokiais paciais (identiskais) padais, kurie buvo teikiami baty
gamintojo. Jei reikia pagalbos, kreipkités j prekybos atstova.

*  Atkreipkite démesj, kad tvirtinant vidines kojines gali bati paveiktos baty
apsauginés savybés.

*  Susidévéjimo laikotarpis — 3 metai po pagaminimo. Jis gali biti
trumpesnis, jeigu laikoma drégnoje ir karstoje aplinkoje.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Metals: Sada materiala apavus asa priekimeta forma (t.i., diametrs,
geometrija, asums) ietekmé mazak, tomeér saistiba ar apavu izgatavosanas
ierobezojumiem ar $adu materialu neparklaj visu apak3éjo apavu

dalu. Nemetala materils salidzinajuma ar metalu, var bat vieglaks,
elastigaks un ar lielaku parklajumu, tomér caurdursanas izturiba var
atskirties atkariba no

asa priekSmeta formas (t.i., diametra, geometrijas, asuma). Lai iegitu
plasaku informaciju par apavu ieliktna caurdursanas izturibu,

lidzam sazinaties ar razotaju vai piegadataju, kas noradits $aja instrukcija.

C € This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been
completely eliminated.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label
Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN
(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant
ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

S0 apavu caurdursanas izturiba tika izmérita laboratorija, izmantojot konusa
formas naglu ar 4,5 mm diametru un 1100 N lielu speku. Lielaka speka
pielietosana vai

mazaka diametra naglas izmantosana paaugstina caurdurianas risku. Sados
apstak|os ir jaapsver alternativi preventivie pasakumi. Paslaik PPE apaviem ir
pieejami divi visparéjie

ieliktnu veidi ar caurdurSanas izturibu. Viens no veidiem ir izgatavots no
metala, bet otrs — no nemetala materiala. Abi Sie veidi atbilst obligatajam
prasibam

attieciba uz standartiem par caurdurianas izturibu, kas marketi uz siem
apaviem, un katram veidam ir gan prieksrocibas, gan ari nepilnibas.
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It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.
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Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

« 1) Zabaki tika testéti kopa ar starpzolém, kas ietilpst zabakos. Ja ir
janomaina starpzole, nomainiet ar tadu pasu zoli, ko izgatavo So zabaku
razotajs. Ja jums ir nepiecieSama palidziba, sazinieties ar izplatitaju.

*  2)Nemiet véra, ka oderzekes valkasana var ietekmét apaviem piemitosas
aizsargipasibas.

*  Noveco3anas periods ir 3 gadi no razo3anas datuma. Uzglabajot liela
mitruma un karstuma, Sis periods var tikt saisinats.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Fém: Kevéshé befolydsolja az éles targy vagy veszély alakja (példaul
atmérdje, formdja, élessége), de cipdgyartasi korldtok miatt nem fedi a cipé
teljes

alsé teriiletét Nem fém: Konnyebb és hajlékonyabb lehet, emellett a
fémhez képest nagyobb a fedett teriilet, de a behatolds-ellendllas mértéke
az éles objektum vagy veszély alakjanak (példaul dtmérd, forma, élesség)
fiiggvényében valtozhat Ha tdbbet szeretne megtudni a labbelihez kapott
behatolds elleni betét tipusardl,

forduljon a jelen Gtmutaton feltiintetett gydrtohoz vagy szallitéhoz”

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been
completely eliminated.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label
Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN
(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant
ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

Aldbbeli penetraciés ellenalldsat laboratdriumban, 4,5 mm &tméréjd
tompitott szoggel, 1100 N-os er6hatds mellett végezték el. Nagyobb erdhatés
vagy

kisebb dtmérdj szoggel valé érintkezés esetén megnd a penetracio
kockdzata. Illyen kdriilmények kozott mas megeldzd intézkedések
végrehajtasat is érdemes fontoldra venni. Az egyéni véddeszkozok terén
jelenleg kétféle tipus behatolds elleni betét all rendelkezésre. Ezek a fém-
és nem fémtipusd anyagok. Mindkét tipus megfelel a behatolds-ellendllasra
vonatkozo,

a labbelin feltiintetett szabvany altal elGirt minimalis kvetelményeknek, de
egyéb eldnyeiket és hatrényaikat tekintve eltémek egymastol:
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It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.
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Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

e Acsizmat a részét képezd talpbetéttel tesztelték. Ha a talpbetétet cserélni
kell, ugyanolyan betétet szerezzen be a csizma gyartéjatol.
Segitségért forduljon a szakkereskeddhoz.

«  Ugyeljen arra, hogy ha fedétalpbetétet hasznal, megvaltozhatnak a labbeli
védelmi tulajdonsagai.

e Azelavuldsiidd a gydrtastol szamitott 3 év. Magas paratartalmd vagy
hémérsékletii helyen torténd térolds esetén ez az id6 rovidebb lehet.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Kovina: Oblika/nevamost ostrega predmeta (premer, geometrija, ostrina)
nanjo manj vpliva, vendar zaradi omejitev pri izdelavi obutve ne pokriva
celotnega spodnjega dela

Skornja. Nekovina: V primerjavi s kovino je lazja, bolj prilagodljiva in pokriva
vedji del kornja, vendar je lahko odpornost proti predrtju slabsa, odvisno od
oblike/nevarnosti ostrega predmeta (premer, geometrija, ostrina). Za vec
informacij o vrsti vstavka za odpornost proti predrtju v svoji obutvi

se obrnite na proizvajalca ali dobavitelja.

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been
completely eliminated.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label

Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN

(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant

ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

Odpornost proti predrtju te obutve je bila izmerjena v laboratoriju ob uporabi
prirezanega Zeblja s premerom 4,5 mm in s silo 1100 N. Vedje sile ali

Zeblji z manjsim premerom povecajo nevarnost predrtja. V takih okoliscinah
je treba upostevati dodatne preprecevalne ukrepe. Pri obutvi, ki sodi med
osebno zascitno opremo,

sta trenutno na voljo dve splo3ni vrsti vstavkov za odpornost proti predrtju.
Gre za kovinske in nekovinske materiale. Obe vrsti materialov ustrezata
minimalnim zahtevam

standarda glede odpornosti proti predrtju, oznacenega na obutvi, vsak
material paima svoje dodatne prednosti oziroma slabosti, med drugim tudi:
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It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.
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Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

«  Ti3komnji so preskuseni z vlozki, ki so tudi prilozeni. Ce je vloZek treba
zamenjati, mora imeti enak podplat proizvajalca Skornjev.
(e potrebujete kakrino koli pomog, se obmite na prodajalca.

»  Upostevajte, da lahko namestitev notranje nogavice vpliva na zascitne
lastnosti obutve.

*  Obdobje zastaranja je 3 leta po proizvodnji. To obdobje je lahko krajse, ce
50 pogoji shranjevanja bolj vlazni in toplejsi.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Kovova: Je menej ovplyvnend tvarom ostrého predmetu/nebezpecenstva (t.
j. priemer, geometrické vlastnosti, ostrost), ale z dovodu obmedzeni pri
vyrobe obuvi nepokryva celd spodni plochu

topanky. Nekovova: Moze byt lahsia, ohybnejsia a poskytovat vacsie
pokrytie plochy v porovnani s kovovou, ale odolnost voci prepichnutiu sa
moZe viac ISt v zavislosti

od tvaru ostrého predmetu/nebezpecenstva (t. j. priemer, geometrické
vlastnosti, ostrost). Dalsie informécie o type vlozky odolnej voci
prepichnutiu doddvanej vo vasej obuvi

vam poskytne vyrobca alebo doddvatel uvedeny v tychto pokynoch.

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been
completely eliminated.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label
Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN
(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant
ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

Odolnost voci prepichnutiu tejto obuvi sa merala v laboratériu pomocou
skrateného klinca s priemerom 4,5 mm a silou 1100 N. Vy33ia sila alebo
klince s mensim priemerom zvysi vyskyt rizika prepichnutia. Za takychto
okolnosti je potrebné zvazit preventivne ochranné opatrenia. Pre ochrannd
obuv s v sticasnosti k dispozicii dva vieobecné typy

vloziek odolnych voci prepichnutiu. Si bud kovového typu, alebo z
nekovovych materidlov. Oba typy splfiaji minimalne poziadavky

na odolnost voci prepichnutiu pre normu vyznacen( na obuvi, ale kazdy typ
md iné dopInkové vyhody alebo nevyhody vrétane nasledovnych:
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It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.
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Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

«  Tieto topanky sa dodavaj a testuji s viozkami. Ak je potrebné vlozku
vymenit, musi sa nahradit's rovnakou podrézkou od vyrobcu topanok.
V pripade potreby kontaktujte predajcu.

*  Majte na pamdti, Ze poutZitie stielky moze ovplyvnit ochranné vlastnosti
obuvi.

*  Funk¢nd Zivotnost vyrobku je 3 roky od datumu vyroby. V pripade
skladovani pri vysokej vlhkosti a teplote sa mdZe toto obdobie skrétit.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Korisnicki vodic uredaja

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer

for help in choosing the right product.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label
Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN
(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X

Klasa Povrina Mazivo

Metal: U manjoj je mjeri pogoden oblikom o3trog predmeta / opasnosti (tj.
promjer, geometrija, ostrina), no zbog ogranicenja tijekom proizvodnje
obuce ne pokriva cjelokupno donje podrugje

obuce Nemetal — MoZe biti laksi i fleksibilniji te pruzati bolju pokrivenost
povrsine u usporedbi s metalom, no otpornost na prodor moze varirati
ovisno

0 obliku ostrog predmeta / opasnosti (tj. promjer, geometrija, ostrina) Za
vise informacija o vrsti uloska otpornog na prodor koji se nalazi u vasoj obuci
obratite se proizvodacu ili dobavljacu navedenom u ovim uputama”

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistaticka obuca

Antistaticka obuca trebala bi se upotrebljavati ako je potrebno smanjiti
nakupljanje elektrostatickih naboja disipacijom, ¢ime se izbjegava opasnost
zapaljivanja iskrenjem, primjerice, zapaljivih tvari i para, kao i opasnost
strujnog udara uslijed djelovanja elektricnog uredaja ili dijelova pod naponom
koji nisu u potpunosti eliminirani.

Medutim, potrebno je uzeti u obzir da antistaticka obuca ne moze zajamciti
odgovarajucu zastitu od strujnog udara jer ona samo stvara otpor izmedu
stopala i poda. Ako opasnost od strujnog udara nije u potpunosti eliminirana,
kljucno je provesti dodatne mjere za izbjegavanje ove opasnosti. Takve mjere,
kao i dodatna ispitivanja navedena u nastavku, trebali bi biti rutinski dio

SRA Keramika Sredstvo za pranje
SRB Celik Glicerin

SRC

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor

SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR — Water resistant

C - Elektricna vodljivost

HRO - Vanjski potplat s temperaturnom otpornoscu (300°C)

P - Penetration resistance::

P Otpornost na prodor ove obuce laboratorijski je izmjerena upotrebom
zareznog vijka promjera 4,5 sile od 1100 N. Vece sile ili

vijci manjeg promjera povecat ce opasnost od nastupanja prodora. U takvim
bi se uvjetima trebale razmotriti alternativne preventivne mjere Dvije
genericke vrste

umetka otpornog na prodor trenutacno su dostupne za obucu PPE. To su
metalne vrste i vrste izradene od nemetalnih materijala. Obje vrste
ispunjavaju minimalne zahtjeve

za otpornost na prodor standarda naznacenog na ovoj obudi, no svaka od njih
ima drukcije dodatne prednosti ili nedostatke, ukljucujuci sljedece:
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prog za sprjecavanje nezgoda na radnom mjestu.

Iskustvo je pokazalo da bi, u svrhu osiguravanja antistatickih svojstava, staza
praznjenja kroz proizvod u pravilu trebala imati elektricnu otpornost manju od
1000 Mg u svakom trenutku vijeka trajanja obuce. Vrijednost od 100 ke
navedena je kao donja granica otpornosti novog proizvoda u svrhu
osiguravanja odredenog stupnja ogranicene zastite od opasnih strujnih udara
ili zapaljivanja u slucaju kvara elektri¢nog uredaja tijekom rada pri naponima
do250V.

Medutim, u odredenim bi uvjetima korisnici trebali biti svjesni cinjenice da
obuca moZe pruzati nedovoljnu zastitu i da bi se u svakom trenutku trebale
provoditi dodatne mjere za zastitu korisnika.

Elektricna otpornost ove vrste obuce znacajno se moze promijeniti savijanjem,
oneciscenjem ili viagom. Ova obuca nece imati svoju predvidenu funkdiju ako
se nosi u vlaznim uvjetima. Stoga je potrebno osigurati da proizvod moze
ispunjavati svoju predvidenu funkciju disipacije elektrostatickih naboja i
pruzati odredenu vrstu zastite tijekom svojeg vijeka trajanja. Korisniku se
preporucuje uspostaviti vlastiti program ispitivanja na elektricnu otpornost,
koji bi se trebao provoditi u redovitim i ucestalim intervalima.

Obuca Klasifikacije | moze upijati vlagu ako se nosi tijekom duljih razdoblja te u
vlaznim i mokrim uvjetima, uslijed cega moze postati provodljivom.

Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima dolazi do oneciscenja materijala
potplata, korisnici bi uvijek trebali provjeravati elektricna svojstva obuce prije
ulaska u opasna podrugja.

Otpor poda u podrucjima u kojima se upotrebljava antistaticka obuca trebao bi
biti takav da ne ponistava zastitu koju ova vrsta obuce pruza.

Tijekom upotrebe se izmedu uloska obuce i stopala korisnika ne bi trebali
umetati nikakvi izolirajuci elementi, s iznimkom obicnih ¢arapa. Ako se izmedu
uloka i stopala umetne bilo kakav umetak, potrebno je provjeriti elektricna
svojstva kombinacije obuce/umetka.



Korisnicki vodic uredaja

Elektroizolacijska obuca

Elektroizolacijska obuca treba se nositi ako postoji opasnost od strujnog
udara, primjerice zbog ostecenoga elektricnog uredaja pod naponom.
Elektroizolacijska obuca ne moZe zajamciti 100-% zastitu od strujnog udara,
zbog ¢ega su dodatne mjere u svrhu izbjegavanja ove opasnosti kljucne.
Takve mjere, kao i dodatna ispitivanja navedena u nastavku, trebali bi biti
dio rutinskog programa procjene opasnosti.

Elektricna otpornost obuce trebala bi biti u skladu sa zahtjevima norme EN
50321:1999, 6.3 u svakom trenutku tijekom vijeka trajanja obuce.

Ovu razinu zastite tijekom upotrebe mogu ograniciti sljedece okolnosti:

« Zaobucu ostecenu ogrebotinama, rezovima, abrazijama ili kemijskim
oneciscenjem potrebne su redovite provjere, istrosena i otecena obuca ne bi se
trebala upotrebljavati.

« Obuca klasifikacije | moZe upijati viagu ako se nosi tijekom duljih razdoblja te u
vlaznim i mokrim uvjetima, a ona uslijed toga moze postati provodljivom.

Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima dolazi do oneciscenja materijala potplata,
primjerice djelovanjem kemijskih sredstava, potrebno je primijeniti oprez
tijekom ulaska u opasna podrudja jer se time moze uvelike utjecati na elektricna
svojstva obuce.

Preporucuje se da korisnici uspostave odgovaraju¢ nacin provjeravanja i
ispitivanja elektroizolacijskih svojstava tijekom upotrebe obuce.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

*  lzbjegavajte provjeravanje vodootpornosti upotrebom materijala na bazi
otapala kod svih oblika vodootporne obuce.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

e Qve Cizme isporucuju se i ispitane su s uloscima. Ako se ulozak treba
zamijeniti, potrebno je upotrijebiti istovjetan uloZak proizvodaca ¢izme.
Za pomoc se obratite distributeru.

Uzmite u obzir da opremanje unutarnjom carapom moze utjecati na
zastitna svojstva obuce.

*  Razdoblje zastare iznosi 3 godine nakon proizvodnje. Ono moZe biti krace
ako tijekom skladistenja postoje visoka razina vlage i visoke temperature.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Product user guide

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Metal: Je manje osetljiv na oblik o3trog predmeta/opasnost (npr. precnik,
geometrijski oblik, ostrina), ali usled ogranicenja u pravljenju obuce ne
pokriva ¢itavu donju povrsinu

cipele Umetak koji nije od metala — moze biti laksi, fleksibilniji i obezbediti
vecu pokrivenu povrsinu u poredenju sa metalnim, ali otpornost na
probijanje moze da bude promenljivija u zavisnosti

od oblika 03trog predmeta/opasnosti (npr. precnik, geometrijski oblik,
otrina) Za vise informacija o tipu umetka otpornog na probijanje koji se
nalazi u vasoj obudi

obratite se proizvodacu ili dobavljacu navedenom u ovim uputstvima”

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been
completely eliminated.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label
Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN
(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant
ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

0 Otpornost na probijanje ove obuce je izmerena u laboratoriji pomocu
zarubljenog eksera precnika 4,5 mmi sile od 1100 N. Jace sile li

ekseri manjeg precnika ce povecati rizik od probijanja. U takvim okolnostima
bi trebalo razmotriti alternativne preventivne mere Za PPE obucu su
trenutno dostupna dva genericka tipa

umetka otpornog na probijanje. Postoje oni od metala, kao i oni od
materijala koji nisu metali. Oba tipa ispunjavaju minimalne zahteve

za otpornost na probijanje standarda oznacenog na ovoj obui, ali svaki ima
razlicite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljucujuci sledece:
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It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.



Product user guide

Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

«  Ove Cizme se isporucuju i testiraju sa uloscima. Ako je potrebna zamena
uloka, potrebno je zameniti ga identicnim uloskom od proizvodaca ¢izme.
Obratite se prodavcu ako vam je potrebna pomoc.

*  Imajte u vidu da postavljanje unutrasnje carape moze da utice na zastitna
svojstva obuce.

*  Period zastarevanja je 3 godine nakon proizvodnje. Moze biti kraci ako je u
uslovima skladiStenja veoma vlazno i toplo.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.

Serbian—45



Korisnicko uputstvo za proizvod

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label
Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN
(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Klasa Povrdina Mazivo
ac SRA Iferamika DeterdZent

SRB Celik Glicerin

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR — Water resistant

C- Elekroprovodljivost

HRO - Spoljni don otporan na toplotu (300°C)

P - Penetration resistance::

P Otpornost na probijanje ove obuce se mjeri u laboratoriji pomocu
skracenog eksera precnika 4,5 mm i silom od 1100 N. Primjena vece sile ili
na ekser manjeg precnika povecava rizik od mogucnosti probijanja. U takvim
okolnostima treba razmotriti alternativne preventivne mjere Dva genericka
tipa

uloSka otpornog na probijanje trenutno je dostupno u PPE obudi. Ta dva tipa
su: ulozak od materijala sa metalom i bez metala. Oba tipa ispunjavaju
minimalne zahtjeve

za otpornost na probijanje koja je standardno oznacena na ovoj obuci, ali
svaki od njih ima dodatne prednosti ili nedostatke ukljucujuci sljedece:
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Sa metalom: Na njega manje utice oblik ostrog objekta / opasnost (tj.
precnik, geometrija, ostrina), ali zbog ogranicenja proizvodnje obuce, ne
obuhvata ijeli donji dio

obuce Bez metala — Moze biti laksi, fleksibilniji i pruza vecu oblast
pokrivanja u poredenju sa metalnim, ali otpornost na probijanje moze se
razlikovati u zavisnosti

od oblika 03trog objekta / opasnosti (t]. precnika, geometrije, ostrine) Vise
informacija o tipu uloska otpornog na probijanje ugradenog u ¢izmu
zatrazite od proizvodaca ili dobavljaca koji su navedeni u ovim uputstvima”

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistaticka obuca

Antistaticka obuca se koristi ako je neophodno smanjiti povecani elektrostaticki
napon pomocu rasipanja elektrostatickog praznjenja, tako sprecavajuci rizik od
varnice, na primjer, kod zapaljivih supstanci i isparenja, odnosno u slucaju da
rizik strujnog udara kod nekog elektricnog aparata ili dijelova pod naponom
nije u potpunosti otklonjen.

Medutim, imajte u vidu da antistaticka obuca ne moZe garantovati
odgovarajucu zastitu od strujnog udara jer ona pruza otpor samo izmedu
stopala i poda. Ako rizik od strujnog udara nije u potpunosti otklonjen, od
sustinske vaznosti su dodatne mjere za izbjegavanje tog rizika. Ove mjere, kao i
dodatni testovi spomenuti u nastavku, treba da budu rutinski dio programa
sprecavanja nezgoda na radnom mjestu.

Iskustvo je pokazalo da u svrhe antistaticke zastite, putanja praznjenja kroz
proizvod treba obicno da ima elektricni otpor manji od 1000 Mg tokom cijelog
radnog vijeka. Vrijednost od 100 ke je navedena kao najmanja granica otpora
za nov proizvod da bi se obezbijedila odredena ogranicena zastita u slucaju
opasnosti od strujnog udara ili paljenja kada dode do otecenja nekog
elektricnog aparata koji radi na naponu vecem od 250 V.

Medutim, u odredenim uslovima, korisnici treba da imaju na umu da obuca
mozda nece pruziti odgovarajucu zastitu, pa je u svakoj situaciji neophodno
primijeniti dodatne mjere zastite korisnika.

Elektricni otpor kod ovog tipa obuce moZe se promijeniti znacajno zbog
savijanja, kontaminacije ili vlage. Ova obuca nece sluZiti svojoj namijeni ako se
nosi u viaznim uslovima. Zato je neophodno obezbijediti da proizvod moze da
ispuni funkdiju rasipanja elektrostatickog praznjenja za koju je namijenjen i
pruzanja odredene zastite tokom cijelog svog radnog vijeka. Preporucuje se da
korisnik uspostavi interne testove elektricnog otpora i da ih primjenjuje u
redovnim i cestim intervalima.

Obuca klasifikacija | moze da apsorbuje vlagu ako se nosi duze vremena, pa u
vlaznim uslovima moze poceti da provodi napon.

Ako se obuca nosi u uslovima u kojima se materijal dona kontaminira, korisnik
treba uvijek da provjeri elektroizolacijska svojstva obuce prije ulaska u zonu
opasnosti.

Kada se koristi antistaticka obuca, otpornost podne povrsine treba da bude
takva da ne umanjuje zastitu koju pruza obuca.

Pri upotrebi, nijedan izolacioni element, izuzev normalnog creva, ne sme da se
nalazi izmedu unutrasnjeg uloska obuce i stopala korisnika. Ako se neki
umetak postavi izmedu unutrasnjeg uloska i stopala, treba provjeriti elektricna
svojstva kombinacije obuca/ulozak.



Korisnicko uputstvo za proizvod

Elektroizolacijska obuca

Elektroizolacijsku obucu treba nositi ako postoji opasnost od strujnog udara,
na primjer od ostecenog elektricnog aparata pod naponom.
Elektroizolacijska obuca ne moZe da garantuje 100% zastitu od strujnog
udara i od sustinske vaznosti su dodatne mjere radi izbjegavanja rizika. Ove
miere, kao i dodatni testovi spomenuti u nastavku, treba da budu dio
programa rutinske procjene rizika.

Eletkricna otpornost obuce treba da zadovolji zahtjeve standarda EN
50321:1999, tacka 6.3 u svakom trenutku radnog vijeka obuce.

Tokom koritenja, na ovaj nivo zastite moZe uticati sljedece:

« Obucu otecuju urezi, rezovi, abrazija ili hemijska kontaminacija; potrebna je
redovna provjera, a pohabanu ili ostecenu obucu ne treba Koristiti.

« Obuca klasifikacije | moZe da apsorbuje vlagu ako se nosi duze vrijeme u
vlaznim uslovima i moze poceti da provodi napon.

Ako se obuca nosi u uslovima u kojima se materijal dona kontaminira, na
primjer, hemikalijama, treba primijeniti oprez pri ulasku u zone opasnosti jer to
moZe uticati na elektroizalacijska svojstva obuce.

Preporucuje se da korisnici uspostave odgovarajuce nacine provjere i testiranja
elektroizolacijskih svojstava obuce tokom njihovog koristenja.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

The service life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

(lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

A wet safety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

Izbjegavajte primjenu sredstava baziranih na razredivacima na svoj
nepromocivoj obuci.

These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

Be aware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

Ove cizme posjeduju testirane uloske. Ako je potrebno zamijeniti ulozak,
morate ga zamijeniti identicnim uloskom proizvodaca cizme.
Obratite se prodavcu ako vam je potrebna pomoc.

Vodite racuna da uklapanje carape bez stopala moZe uticati na zastitna
svojstva obuce.

Period zastarijevanja je 3 godine nakon proizvodnje. Moze biti kraci ako je
u uslovima skladistenja veoma vlazno i toplo.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN15020345: 2011
EN15020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,
69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Vodic za korisnike proizvoda

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label

Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN

(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X

A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X

E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X

P Penetration resistance (nails etc.) X
Klasa Povriina Sredstvo za podmazillanje
ac SRA Iferamiéka DeterdZent

SRB Celik Glicerin

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR — Water resistant

C- Elektricna provodljivost

HRO - Spoljni don otporan na toplotu (300°C)

P - Penetration resistance::

Otpornost na probijanje ove obuce mjerena je u laboratoriji pomocu
skracenim ekserom precnika 4,5 mmi i sile od 1100 N. Vece sile ili

ekseri manjih precnika povecavaju rizik od probijanja. U takvim okolnostima
treba razmotriti alternativne preventivne mjere Dvije genericke vrste
umetka otpornog na probijanje trenutno su dostupne u obuci u okviru LZ0.
To su vrsta od metala i ona od nemetalnih materijala. Oba tipa zadovoljavaju
minimalne zahtjeve

za otpornost na probijanje standarda oznacenog na ovoj obudi, ali svaka ima
razlicite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljucujuci sljedece:
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Metalna: Manje je pod uticajem oblika o3trog predmeta / opasnosti (tj.
precnik, geometrija, ostrina), ali zbog ogranicenja u proizvodnji obuce ne
pokriva cijelo donje podrucje

cipele Nemetalna - mogze biti laksa, fleksibilnija i pruZiti vecu povrsinu
pokrivenosti u poredenju s metalnom, ali otpornost na probijanje moze
varirati ovisno

o obliku ostrog predmeta / opasnosti (tj. precnik, geometrija, ostrina)
Dodatne informacije o vrsti uloska otpornog na probijanje pruzenog u obuci
molimo kontaktirajte proizvodaca ili dobavljaca koji su detaljno opisani u
ovim uputstvima"

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistaticka obuca

Antistaticku obucu treba koristiti ako je neophodno minimizirati pojavu
elektrostatickog naboja, cime se izbjegava rizik od paljenja iskrom, npr.
zapaljivih supstanci i pare, i ako rizik od strujnog udara od bilo kojeg
elektricnog aparata ili dijelova koji se nalazi u dijelu nije u potpunosti
eliminisan.

Treba napomenuti, medutim, da antistaticka obuca ne moze garantovati
adekvatnu zastitu od strujnog udara, jer pruza samo otpor izmedu stopala i
poda. Ako rizik od strujnog udara nije u potpunosti eliminisan, neophodne su
dodatne mijere za izbjegavanje ovog rizika. Takve mjere, kao i dodatna
ispitivanja navedena u nastavku, trebaju biti dio rutinskog programa
izbjegavanja nezgoda na radu.

Iskustvo je pokazalo da bi, u antistaticke svrhe, snaga praznjenja kroz proizvod
obicno trebala imati elektricni otpor manji od 1000 Mg u bilo kom trenutku
tokom vijeka trajanja. Vrijednost od 100 ke navedena je kao najniza granica
otpornosti proizvoda kada je nov, kako bi se osigurala ogranicena zastita od
opasnog strujnog udara ili paljenja u slucaju da bilo koji elektricni aparat
postane neispravan kada radite pri naponu do 250 V.

Medutim, pod odredenim uslovima, korisnici trebaju biti svjesni da obuca moze
pruiti neadekvatnu zastitu, a dodatne odredbe koje tite nositelja moraju biti
preduzete u svako doba.

Elektricni otpor ovakve vrste obuce moze se znacajno promijeniti savijanjem,
kontaminacijom ili viagom. Ova obuca nece obavljati svoju namjeravanu
funkciju ako se nosi u vlaznim uslovima. Zbog toga je neophodno osigurati da
proizvod moze ispunjavati svoju namijenjenu funkciju rasipanja
elektrostatickog naboja, kao i pruzati odredenu zastitu tokom citavog vijeka
trajanja. Preporucuje se korisniku da uspostavi interni test za elektricni otpor i
da ga obavlja u redovnim i Cestim intervalima.

Klasifikacija | Obuca moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme i u
vlaznim i mokrim uvjetima, i moze poceti propustati.

Ako se obuca nosi u uslovima kada materijal uloska postane kontaminiran,
nositelji uvijek trebaju obratiti paznju na elektricna svojstva obuce prije ulaska
u opasna podrugja.

Tamo gdje se koristi antistaticka obuca, otpor poda mora biti takav da ne
ugrozava zastitu koju pruza obuca.

Pri upotrebi ne treba stavljati izolacione elemente, s izuzetkom uobicajenog
crijeva, izmedu unutrasnje strane dona obuce i stopala nositelja. Ako se stavi
neki umetak izmedu unutrasnje strane dona i stopala, treba provjeriti
elektricne osobine kombinacije obuca / umetak.



Vodic za korisnike proizvoda

Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

*  l|zbjegavajte vodootporne primjene na bazi rastvora na svoj vodootpornoj
obuci.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be

replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

* 1) Ove ¢izme se isporucuju i ispituju s uloscima. Ako je ulozak potrebno
zamijeniti, mora biti s istim potplatom od proizvodaca ¢izama.
Ako trebate pomoc, obratite se prodavacu.

*  2)Budite svjesni da pricvrcivanje unutarnje carape moze uticati na
zastitna svojstva obuce.

«  Period zastarijevanja je 3 godine nakon proizvodnje. Moze biti kraci ako je
u uslovima skladistenja velika vlaga i visoka temperatura.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Product user guide

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Metal: Sivri nesnelerden / tehlikelerden (yani cap, geometri, sivrilik) daha az
etkilenir, ancak ayakkabi yapimindaki sinirlamalar nedeniyle ayakkabinin
altalanini

kaplamaz. Metal harici materyallerden olugan tip ise daha hafif ve daha
esnektir. Korudugu alan metale kiyasla daha fazladir ancak delinme direnci,
sivri nesnelere/tehlikelere

(yani cap, geometri, sivrilik) bagl olarak degisiklik gdsterir. Ayakkabinizdaki
delinme direnci takviyesi tipine iliskin daha fazla bilgi icin liitfen iireticiyle
veya tedarikgiyle iletisime gegin.

C € This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label

Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN

(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant

ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

Bu ayakkabinin delinme direnci, 4,5 mm capinda ve 1100 N'lik kuvvette bir
kesik bagli civi kullanilarak laboratuvarda dlgiilmiistiir.

Kiiiik capta daha biyiik kuvvete sahip civiler, delinme riskini artiracaktir. Bu
durumlarda alternatif 6nlemler alinabilir. KKE ayakkabilari igin delinmeye
karst iki genel tipte

takviye mevcuttur. Bunlar metalden ve metal harici materyallerden olusan
tiplerdir. Iki tip de bu ayakkabr icin belirtilen standart delinme direnci

icin minimum gereklilikleri karsilamaya yeterli olsa da farkl ek avantajlara ve
dezavantajlara sahiptir:
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completely eliminated.

It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ke is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.



Product user guide

Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

«  Buayakkabilar, tabanliklarla beraber tedarik ve test edilir. Tabanhigin
degistirimesi gerekirse yeni tabanlik, ayakkab iireticisi tarafindan
iiretilenle ayni olmalidir.

Yardima ihtiyaciniz varsa tedarikgiyle iletisime gegin.

*  lgcorabi kullanmanin ayakkabinin koruyucu zelliklerini etkileyebilecegini
unutmayin.

«  Uriiniin kullanim 6mril, iiretim tarihinden itibaren 3 yildir. Saklama
durumundaki nemin yiiksek ve sicak olmasi halinde iiriin mril kisalabilir.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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PyKOBOACTBO noJjib3oBaTeNiA NPOoAYKTa

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Metannuyeckue: Meee BocnpunmuunBsbl K popme ocTporo npeamera /
ICTOYHUKA ONACHOCTY (T.e. AMAMETP, FeOMETPUA, 0CTPOTA), 0AHAKO, U3-3a
OrpaHuyeHwii, BO3HUKaOLLMX NPU U3roToBEHUM 06yBW, He 3aKpbIBatOT
BCI0 HUXKHIOK 06nacTb 6oTuHka HemeTannuueckue: moryT 6biTb Gonee
Nerkvmu v 6onee rubkim, obecneunsatoT 6onbLLYIo 30HY NOKPLITUA NO
CPaBHEHMI0 C MeTaNNYeckiMM, 0fIHaKo cTeneHb ConpoTUBAEHUA

categorles CKBO3HOMY NPOKOTY MOXET B GonbLueii CTeneHn 3aBuceTb

The shoes are labelled with information regarding performance and safety class. OT $OpMbI OCTPOT0 NIPEAMETa / UCTOHHKA ONaCHOCTH (MT'e' Anamerp,
TeoMeTpus, 0cTpoTa) [inA nonyyeHus AONONHUTENbHO MHPOPMALMM O

Definition of label TUNe 3aUINTHOIA BCTaBKY, UCNOAb3yeMoii B Baluieii 06yBH,
noxanyiicra, 06paTUTeCh K NPOU3BOAUTENIO WM NOCTABLLVKY, YKA3aHHOMY

Class SB | S1 |S2 |S3 B aHHOI UHCTpYKLU"

Safety.toe'(alp 2.00J (flling objects) 15 kN X X X X c € This product conforms to the applicable EU Regulation.

(crushing injuries)

Closed heel X X X

A Antistatic 100 k0-100 M0 X [x [x AnTucTaTNyeckasn 06yBb

E Energy absorption heel 20 ) X X X Tpy HE06X0AUMOCTI MUHUMU3UPOBATD HAKOMNIEHUE JNEKTPOCTATUKY MyTem
pacc INEKTPOCTATUYECKOr0 3apsa CEAYET UCMONb30BaTb

WRU Water repellent upper part X X aHTUCTaTHYeCKylo 06yBb. 3T0 N03BONAET U36eXaTb PUCKa BO3rOPAHUS,

Patterned outer sole X Hanpumep, 1erkoBOCTNIAMEHSOLLUXCS BELLECTB U TaPOB OT MCKPbI, @ TaKKe

- - - CHIDKAET PHCK MOPaXeHNA INEKTPUYECKUM TOKOM OT Niloboro

P Penetration resistance (nails etc.) X 37eKTpo0Giop WM Y3108, H 107 HANPAXEHYIEM.
(nenyeT OTMETUTb, UTO AHTUCTaTUYECKas 06YBb HE MOXKET rapaHTUPOBATL

Knace TloBepxHocTs Cmaskn ROCTATOUHYI0 33ULMATY OT NOPAXEHHS SMEKTPHYECKAM TOKOM, NOCKOTbKY OHa
BCEro MLLb CO3AAET ONPeaeNeHHOE CONPOTUBAIEHNE MEXAY HOroii 1

SRA Kepamuka Motowme NOBEPXHOCTbI0 Nona. Ecin puck nopaxeHna eKTpUYeCKMM TOKOM He MOXKeT

SRC SR8 Cram Mowouwe 6bITb MONTHOCTBIO CKITIOUEH, HEOBXOANMO NPUHSATD AOMONHUTENbHbIE MEpbI

NpesocTopoxHocTy. MogoBHbIe Mepbl, a TakXKe AONONHUTENbHBIE UCMbITAHS,

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR — Water resistant

C- I neKTponpoBoANMOCTb

HRO - T epmocroiikas nopowsa (300°C)

P - Penetration resistance::

ConpoTuBneHMe CKBO3HOMY NPOKONY AaHHOI 06yBM Gbino onpeneneHo B
nabopaTopHbIX YCNOBUAX C UCMONb30BAHUEM NPUTYTNIEHHOTO CTEPXHA
ZMameTpom 4,5 MM, Bo3ZelicTBYtoLLero Ha 06yBb ¢ ycunuem 1100 H.
Bospeiicteune

CTepXHeil MeHbLLero AuameTpa uiv ¢ 60nbLUMM ycunvem npuBeaeT K
yBeNMYEHMIo piicka 06pa3oBaHua npokona. B nopo6HbIX ycnoBuaAx
Heo6X0A1MO NPeANPUHATD anbTepHATUBHbIE MePbl NPeAoCTOpOXHOCTH. Ha
ZlaHHbIil MOMEHT UMelOTCA 1Ba YHUBEPCANbHbIX BULA

3aLUNTHBIX BCTABOK, MCMONb3yeMbIX B 3auTHOM 06yBi (CU3). K Hum
OTHOCATCA BCTABKY, BbINONHEHHbIE 3 METaNNa v HeMeTananyeckux
Matepuanos. 06a Tvna BCTaBoK 0TBEYalT MUHUMANbHBIM TPe6oBaHUAM
(TaHpapTa CONPOTUBNEHNA CKBO3HOMY NPOKOAY, YKa3aHHOTO Ha JaHHOI
06yBW, 0AHAKO, IMEKOT PasnnuHble AOMONHUTENbHbIE NPEUMYLLECTBA UM
HeZl0CTaTKM, B YMCTE KOTOPbIX:
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YNOMAHYTbIE HUXKe, IOMKHbI NPOBOAUTLCA Ha PErynApHOi 0CHOBE B pamkax
NporpaMMbl 10 MPeAOTBPALLEHNI0 HECUACTHBIX CTyuaeB Ha pabouem mecTe.
IKCNepUMeHTaNbHO YCTaHOBIIEHO, YTO MPOXOAHOE CONPOTUBNEHNE
AHTUCTaTUYeCKOil 06YBM, Kak NPaBuUNo, AOMKHO ObITb He Gonee 1000 Mo Ha
NPOTAXEHNN BCero poKa cnyx6bl ugenua. Bennumta 8 100 ko ABnAetca
npefenbHbIM conp JANA HOBOTO U3ANNA,
KOTOpOE 06€cneuBaeT HeKOTOPYI0 OTPAHUYEHHYI0 3aLLWTY OT NopaxeHus
3NeKTPUYECKUM TOKOM UV BO3rOPaHUA B ClIyyae BOHUKHOBEHUA
HencnpaBHOCTY SNEKTPUYECKoro 060pyA0BaHus, paboTalowiero nog
HanpsxeHuem go 250 B.
TeM He MeHee, NONb30BATENM AOMKHbI 3HATb, UTO B HEKOTOPBIX YCIOBUAX 3Ta
06yBb MOXET He 0becneunTb HaanexatLieit 3aLuTbl, U N03TOMY Beeraa
Heo0X0AUMO NPUHIMATL AOMONHUTENbHbIE Mepbl.
IneKTprYeCKoe CoNPOTUBIIEHIE TaKOTO TUMa 06YBY MOXET CyLLECTBEHHO
U3MeHATBbCA Npy edof 3arg ANy I1a 00yBb He
Gyner Tb BC Ha Hee GYHKLUY B YCOBUAX N0 i
BnaxHoct. o3tomy HeobxoAMMo y6eauTbCA, uTo U3fenve cnocobHo
BbINOMIHATb CBOI OCHOBHYIO (YHKLINIO - PaccevBaTh MNeKTpocTaTUyeckue
3apAAbl, a TakXKe 06ecneunBaTb OnpeAeneHHyio 3aLNTy Ha NPOTAKEHUN
BCero cpoka a1yx6bl. llonb3oBarento u3enva peKoMeHAYeTca perynapHo 1
4acTo NPOBOAMTS Ha MecTe PaboT ncnbITaH!A 06yBU ANA onpefeneHua
3INEKTPUYECKOro CONPOTUBAEHNS.
06yBb 1-ro KNacca 3aLUTbl MOXET BNUTLIBATL BAArY, €N HOCUTD ee B
TeueHue ANUTENbHOTO BPEMEHH B CbIpbIX M BIIXHbIX YCIOBUSX, B
pe3ynbTarte Yero OHa MOXET CTaTb JNEKTPONPOBOAALLEN.
llepen BX0/10M B ONacHyto 30HY HEO6XOAMMO BCerzia NpoBepATh
AudNEeKTPUYecKme CBOVCTBa 00YBI, eCnv NoAoLLBa 06yBY 3arpA3HeHa.
B Mectax ncnonb3oBaHuA aHTUCTaTUYeCKOi 06yBI CONPOTHBAEHNE
HanonbHOro MOKPLITUA N0Ma He AOMKHO 0Ka3biBaTb HEraTUBHOTO
BO3/1€/CTBIUA Ha 3aLLUTHbIe (BOVCTBA 06YBI.
Hukakue u3onupytoLLme SneMeHTbI, 33 UCKMioYeHeM 00bIKHOBEHHbIX HOCKOB
N YYIIOK, He AOMKHbI HAXOAUTBCA MeXAY NOAOLUBOIA 1 HOTOiA BnajenbLia.
Ecnv B 06yBb BKNaAbIBAeTCA BCTaBKa, CIEYET OLIEHUTH ee BO3/eNCTBYE Ha
AU3NEKTPUYeCKIe CBOVCTBa 00YBI.




PyKOBOACTBO noJjib3oBaTeNiA NPOoAYKTa

QuanekTpuyeckas o6yBb

[QnanekTpuyeckyto 06yBb HeOGX0AUMO HOCUTD B CTyYae OMACHOCTM NOPAXKeHMA

INEKTPUYECKUM TOKOM, HanpuMep, 0T NOBPEXZAEHHOr0 3NeKTpooBopyAoBaHMA,
0CA NI0Z Hanp

[JIvanekTpuyeckas 06yBb He MoxeT rapaHTupoBatb 100% 3awuTy ot

nopaXkeHuA NeKTPUYECKUM TOKOM, N103TOMY, BO U36€XaHVe 0nacHoCTH,

elyeT NpeAnpUHUMATL AOMONTHUTENbHbIE MEpbI NPELOCTOPOXKHOCTH.

Mogo6Hble Mepbl, a Takxe AoNONHUTENbHbIE UCMbITAHNA, YOMAHYTbIE HlXKe,

ZOMKHbI BXOAUTb B NIAHOBYIO NPOTPaMMy N0 OLIEHKe pucka.

IneKTpUYeCKoe CONPOTUBAEHHE 06yBY OMKHO COOTBETCTBOBATL TPEOOBAHUAM

EN 50321:1999, 6,3 Ha NpOTAXEHUM BCero cpoka Cnyxobl.

YpoBeHb 3aLLUTbI MOXKET CHUKATBCA N0 AEICTBUEM CEYIOLMX GaKTOPOB:

« Ha obyBu noasnaoTcA NOBpeXx/eHNA B BUAE TPELLMH, NOPe30B, NoTepTocTeit
WY XMMUYECKIX 3aTPA3HEHUiA, N03TOMY He06X0AUMbI PerynapHble UCMbITaHuA.
3anpetijeHo MCMONb30BaTb U3HOLLEHHYHO U NOBPEX/EHHYI0 06YBb.

« 06yBb 1-ro Knacca 3alyTbl MOXeT BNUTbIBATb BAAry, €M HOCUTb ee B
TeyeHue JNUTENbHOT0 BPEMeHI B CbIPbIX M BNaXHDIX YCOBYAX, B pe3ynbTaTe
4ero 0Ha MOXET CTaTb INeKTPONPOBOAALLEN.

(nenyeT NPOABNATL 0CTOPOXKHOCTH NPY BXOAE B OMACHbIE 30HbI, €N Oﬁbe
HOCWIN B YCUI0BUAX CI'IO(OﬁCTByIOLLlMX 3arpA3HeHuI0 NOAOLLIBbI, Hanpumep
XUMUKaTamu, NOCKONIbKY 3T0 MOXKET CUNIbHO NOBAINATH HA
3N1eKTPOM30NALMOHHbIE CBOICTBA 06yBI/I.

lonb3oBatenam PeKoMeHAyeT(A 0praHn30BaTh Hanexallne NHcNeKkyun n
UCMbITaHNA N30NALMOHHBIX CBOICTB 06yBM B TeYeHue nx cpoka (ﬂy)KﬁbI.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thesoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

e Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

*  |A36eraiite HaHeCeHNA BOROOTTANKMBAIOLLVX CPEAICTB HA CONbBEHTHOI
0CHOBE Ha N1106yI0 BOAOHENPOHULAeMYH 06yBb.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

* [laHHble 60TUHKN NOCTABNAKTCA ¥ NPOXOAAT UCMbITAHNA B KOMMNNEKTE CO
cTenbkamu. Ecim crenbKin Heo6X0AMMO 3aMeHUTb, B KauecTBe 3ameHbl
leflyeT NproBpecT aHanoruuHble CTeNbky, npeanaraemble
NpOM3BOAUTENEM AAHHbIX 60TUHOK.

Mo Bcem Bonpocam opaLuaiitech K Aunepy.

*  O6paTuTe BHUMaHMUe, YTO YCTAHOBKA BCTaBKI MOXET NOBAMATD Ha
3alLWTHbIE CBOIICTBA 06yBM.

*  Tlepvoa ycTapeBaHua cocTaBnAeT 3 rofa nocsie 3roToBAeHuA. 3ToT Cpok
MOXET yMEHbLUMTCA, ECM YCNOBIA XpaHeHUA ByAyT HapyLueHbl U3-3a
TOBbILUEHHO! BNAXHOCTI 1 TEMNepaTypbl BO3AYXa.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Product user guide

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Mertan: Toii ce nosnuABa noeye ot hopmarta Ha ocTpus npeamert /
0NacHoCTTa (T.e. AMaMeTbPa, reoMeTpuyHaTa Gopma, 0CTpoTata), Ho
M0pazy OrpaHuYeHuA B HauMHa Ha U3paboTka He NOKPUBA M3LANO JlONHATA
yact Ha obyBkara. HemeTan — moxe Aa e n1o-nek, no-rbBKaB 1 Aa
0CUrypABa NO-roNAMa CTeneH Ha NoKpUTHe B CPaBHeHMe C MeTana, Ho e
Bb3MOXKHO YCTO/YMBOCTTA OT NPOHUKBAHE f1a Bapupa B 3aBUCUIMOCT OT
(hopmara Ha 0CTpuA npeaMeT / onacHoCTTa (T.e. ;ameTbpa,
reomeTpuyHaTa opma, ocTpoTata). 3a noBeye UHOPMALUA OTHOCHO BUAA
Ha YCTOIYMBOCTTA OT NPOHUKBaHE Ha NOANOXKUTE, AOCTaBAHM ¢ BawwmTe
06yBKM,

MONA, CBbpXETe Ce CNPOUBOAUTENA UM A0CTABYMK], NOCOYEHM B Te3n
VHCTPYKLWMM.

c € This product conforms to the applicable EU Regulation.

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark
ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of
electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been
completely eliminated.

It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label
Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN
(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Class Surface Lubricant
ac SRA Ceramic Detergent

SRB Steel Glycerine

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR - Water resistant

C - Electrical conductivity

HRO - Heat resistant outer sole (300°C)

P - Penetration resistance::

YcToiiuMBOCTTa Ha NPOHUKBAHE Ha Te31 06YBKM € U3MepeHa B 1abopatopHu
YC0BMA CNOMOLLTA HA OTPA3aH rBO3/eif ¢ AUaMeTbp 0T 4,5 mm v cuna ot
1100 N. Mo-BucoKa CTOHOCT Ha NpUNOXeHaTa cuna unn

110-Manbk AMaMeTbP Ha rBo3/ieA LLie yBeNuM 0NacHOCTTa 0T NPOHUKBAHE.
Mpv Te3m obcToATencTBa TPAGBA Aa Ce B3eMaT NPeABUA anTepHaTUBHU
3aLLMTHY MepKi. KbM MOMEHTa ca HanuyHu iBa BUA]

MOANOXKKY 32 YCTOYMBOCT OT NpoHukBaHe npu PPE o6yskuTe. Mognoxku ot
MeTan v 0T HeMeTaNHu Matepuani. /| iBata BIAa OTrOBAPAT Ha
MVUHUMATHUTE U3NCKBAHUS

32 YCTOIYMBOCT OT NPOHUKBAHE Ha (TaHAAPTa, 0T6enA3aH BbpXy 00yBkuTe,
HO BCKY OT TAX Ma AOMBIIHUTENHN NPEAUMCTBA 1 HEAOCTATbLM, KOUTO
BK/IOYBAT CIEAHOTO:
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d protection against electric shock as it introduces only a resistance
between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures,
as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through
aproduct should normally have an electrical resistance of less than 1000 Mg at
any time throughout its useful life. A value of 100 ko is specified as the lowest
limit of resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V.

However, under certain conditions, users should be aware that the footwear
might give inadequate protection and additional provisions to protect the
wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly
by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its
intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure
that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at reqular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and
in moist and wet conditions can become conductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, wearers should always check the electrical properties of the
footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.
Ifany insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.



Product user guide

Electrically insulating footwear

Electrically insulating footwear shall be worn if there is a danger of electric
shock, for example from damaged live electrical apparatus.

Electrically insulating footwear cannot guarantee 100% protection from
electric shock and additional measures to avoid this risk are essential. Such
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be part of
a routine risk assessment programme.

The electrical resistance of footwear should meet the requirements of EN
50321:1999, 6.3 at any time throughout the life of the footwear.

This level of protection can be affected during service by:

« Footwear becoming damaged by nicks, cuts, abrasions or chemical
contamination, regular inspections are necessary, worn and damaged footwear
should not be used.

« (lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods
and in moist and wet conditions, and can become conductive.

If footwear is worn in conditions where the soling material becomes
contaminated, for example by chemicals, caution should be taken when
entering hazardous areas as this can well affect the electrical properties of the
footwear.

Itis recommended that the users establish an appropriate means of having the

electrical insulating properties of footwear inspected and tested whilst in service.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

* Avoid solvent-based waterproofing applications on all waterproof
footwear.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

* Te3u60Tywwm ce JOCTABAT U U3NUTBAT C BbTPELLHY CTeNK. AKO
BbTpeLLHaTa CTeNnKa TpA6Ba Ja ce NOAMEHH, TOBA TPAOBA Aa CTaHe CbC
CblLaTa CTenka 0T NPOU3BOAUTENA Ha boTyLNTe.

(CBbpkere ce ¢ Bawua AucTpubyTop, ako ce Hyxpaete oT NOMOLL.

M OﬁprETE BHIMaHMe, Yye NOCTaBAHETO Ha BbTPELLEH Yopan MoXe Aa
NOBJMAE Ha 3aLLMTHUTE KayecTBa Ha 06yBKVIT€4

. CpOKbT 32 MOpa/HO OCTapABaHe Ha NPO/yKTa e 3 roAMHI Cef AaTaTa Ha
npou3BoACTBo. TO3M CPOK MOXe A Ce CbKpaTy, B cnyqaﬁ 4e npoayKTbT €
NOCTaBEeH B YU10BMA 3a CbXpaHeHe C BUCOKA BNAXHOCT U Temnepatypa.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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YnartcTBo 3a yno1‘pe6a Ha nponsBogoT

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label

Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN

(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X

A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X

E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X

P Penetration resistance (nails etc.) X
Knaca MoBpwmHa CpepcrBo 3a nonmatlxysalb
- SRA Kepamuka Nleteprent

SRB Yenuk [nuuepun

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor

SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR — Water resistant

C- E nekTpuyHa cnpoBoammBoCT

HRO - HanBopetweH fox oTnopeH Ha Tonamuka (300°C)

P - Penetration resistance::

0TnopHocTa Ha NpoAupatbe Kaj oBue 06yBKY e 3MepeHa Bo nabopatopuja
€O MOMOLLI Ha NOTCeUeH KAMH Co Anjametap 4,5 mm 1 cuna o 1100 N.
loronemute cunn unun

KNUHOBM CO NOMan njameTap Ke ro 3ronemar pusukoT of npoaupatse. Bo
TaKBI YCI0BY, TPeba Aa ce 3emaT NPpeABMA anTepHaTUBHM 3aLLUTUTHU MepKY.
3a 06yBKuTe /130, MOMEHTaNHO Ha pacrionaratbe Ma ABa reHepuuky Tuna
Ha BIOLLKV OTNOPHY Ha NPoAVpatbe. Tue ce MeTanHu TUNOBY, a ApyruTe ce
0f} MaTepujank LUTO He COApXAT MeTan. [IBata Tuna ru UCNoAHyBaaT
MUHUManHuTe 6apatba

32 0TNOPHOCT Ha MPOAVIPatbe Ha CTaHAAPAOT 03HaueH Ha 0BUe 06yBKM, HO
CeK0j O/ HUB UM Pa3NNYHIn SOMONHUTENHN NPEAHOCTI UK HeAOCTaToLM,
BK/YYUTENHO 1 CIEHOTO:
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Meran: nomano BnvjaHue Uma Bp3 Hero opmara Ha OCTUOT npeamer /
onacHocTa (T.e. AMjameTap, reomeTpuja, OCTPUHA), HO 3apaay
OrpaHuyyBareTo B0 M3paboTkaTa Ha 06yBKUTE, He ja NOKPUBa Lenata
[LoNHa obnact

Ha 06yBKaTa. be3 metan: nonectu ce, nognekcubunty u obesdepysaar
noronemo NoKpuBarbe Kora Ke ce Crnopeav Co MeTanoT, Ho 0TNOPOT Npy
NPOAMPaH-ETO Bappa 3aBICHO

0f popmata Ha OCTPUOT NpeAMeT / onacHocTa (T.e. AujameTap, reomeTpuja,
0CTpMHa). 32 NoBeKe MHhOPMALMM 0KONY TUNOT Ha BOLLIKATa 33 OTNOPHOCT
NpU NPOAVPatbeE LUTO e NocTaBeHa Bo 06yBKuTe,

obpaterte ce Kaj NPOU3BOAUTENOT WM NPOAABAYOT HaBe/ieH BO 0Ba
YNaTcrBo.

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

AHTUCTaTHUKM 06YBKMN

AHTUCTaTMYKNTE 06YBKY TPeOa Aa ce HOCAT aKo e HEONXOAHO Aa ce HaMany
€NeKTPOCTaTUYKMOT Haboj Co 0CN060/YBat-e Ha eNeKTPOCTaTUUKY NONHetba I
Ha TOj HauMH Aa ce U36erHe pU3MKOT OF N0jaBa Ha NCKPetbe, Ha MPUMep, Ha
CyNCTaHLY M UCNapyBatba 1 aKo PU3NKOT Off eNeKTPUYeH YAap Of
KaKBI 61n0 eNeKTPUYHY anapaTy UK OTBOPEHI ENOBIA HE € LIeNocHo
€NVIMUHUPaH.
Cenak Tpe6a Aa ce Ma NpeABIA Aeka AHTUCTATUUKWTe 00YBKY He MOXaT Ad
rapaHTUpaaT 3alUTVTa Off eNeKTPUYeH yAap 3aToa LWTo 06e36e/1yBaar
OTMOPHOCT CaMOo Mery HoraTa it NOAOT. AKO PU3UKOT Of} eNleKTPUYeH YAap He e
LieNI0cHO eNVMUHIPAH, HEONXOAHU Ce AOMONHUTENHY MepKY 3a Aa e n3berHe
0BOj PU3VIK. TakBuTE MepKY, KaKo 1 AOMONHUTENHNUTE TECTOBN JAfeHN
nopony, Tpe6a Aia 6upat Aien o pyTUHCKa NPorpama 3a NPoLieHKa Ha Hecpekn
Ha paboTHOTO MecTo.
VckycTBOTO NOKaXyBa leka 3a aHTUCTaTUYKWTe Lienw, NaTeKaTa Ha npasHetbe
HU3 POU3BOAOT HOPManNHO Tpeba Aa MMa OTMOPHOCT Ha CTpyja nomana og 1
000 Mo Bo Koe Gvno Bpeme Bo TeKOT Ha ynoTpeGHwoT Bek. Bpeanocta op 100
ko e ozipeneHa Kako HajHUCKMOT Npar Ha OTNOPHOCT Ha MPOU3BOAOT KOTa € HOB
3a fia ce 06e36ea1 0ZpefieHa OrpaHnyeHa 3alUTUTa 07} ONaceH enekTpuyeH
YAap WM UCKPetbe BO Cyyaj Kora eNleKTPUYHIOT anapar Ke ce oLUTeTv npu
paboTa Ha HamoH 0 250 V.
Cenak, Bo 0ZipeieHIn yCI0BY, KOPUCHULMTE Tpeba Aa 6uaaT cBecHu fieka
0byBKUTE MOXe Aa 06€36eaaT HecooABETHA 3aLUTUTA U ceKoral Tpeba Aa ce
npe3emaat A0MONHUTENHY NOCTaNKY 3a 4a Ce 3aLUTUTI HOCUTENOT Ha
0byBKuTE.
0TnopHoCTa Ha CTpyja Ha 0Boj TMN 06YBKY MOXe 3HAUUTENHO A Ce NPOMEHN
€0 BUTKatbe, KOHTaMUHALWja unu Bnara. OBue 06yBKM Hema Aa ja 06e36epat
HameHeTaTa GyHKLYja ako ce HOCaT BO BNaXHM YUI0BI. 3aT0a € HEOMXOAHO A
ce 06e36ey NPOU3BOZOT Aa ja MCNONHYBA GYHKLMjaTa 3a Koja e HaMeHeT,
0/IHOCHO Ha HaManyBatbe Ha eNeKTPOCTaTUUKITe Npa3Hetba v 06e3bepyBatbe
0/ipezieHa 3aLUTUTa BO TEKOT Ha HeroBuoT paboTeH Bek. Ce npenopauysa
KOPVCHUKOT /Aa M3BPLLV TeCT Ha 6e36eH0 MecTo 3 OTNOPHOCT Ha CTpYja U Ad
T KOPUCTY 0BYBKUTE PELIOBHO U YECTO.
06yBKwTe €O KnacuukaLuja | Moxe Aa npumMaT Bnara ako ce Hocat NOAONT0
BpeMe 1 BO BNAXHI 1 MOKPU CPEAVIHY 1 O T0a i CTaHaT NPOBOAHULIN.
Ako 0byBKwTE Ce HOCAT BO YUI0BH Kajie MOUBATA e KOHTaMUHUPaHa, NyfeTo
LUTO Y HOCaT 06yBKUTe CeKoraLu Tpeba Aia rin NpoBepyBaaT eNnekTpUyHuTe
(B0jCTBA Ha 06YBKUTE NPejj Aa BNE3aT BO 0nacHa 06nact.
Kora ce HocaT aHTUCTaTUUKIN 06YBKM, OTNOPHOCTA Ha NoAOBUTE Tpeba Aa buae
TaKBa LUTO HeMa /1 ja MOHMLUTY 3aLUTUTaTa LWTo ja 06e3beyBaat obyBkuTe.
Mpu ynotpeba, He Tpeba Aa ce BMeTHyBaaT enemeHTY 3a M3onauuja co
WCKNY4OK Ha HOPMATHa ryma Mery BHaTPELHHOT FOH Ha 06yBKuUTe U
(TananoTo Ha YoBEKOT LUTO 1 HOC. AKO Ce NOCTaBM KakBa 61no BMOLLKa Mery
BHaTpeLHWOT foH 1 CTananoto, Tpe6a Aa ce NpoBepar enekTpUYHUTE CBOjCTBA
Ha Kom6uHaLujaTa 06yBKa/BnoLLIKa.




YnaTcTBo 3a ynotpe6a Ha npon3BogoT

006yBKHU O U30N1aLMja NPOTMB CTpYja

06yBKMTe CO M30MaLVja NPOTUB CTPyja TPeba fia e HOCAT ako MOCTOM OMACHOCT
07} eNeKTpUYeH yap, Ha NpUMep 07 OLUTETEHY eNeKTPUYHM anapaTi.
06yBKwTe CO U30NaLMja NPOTUB CTPYja He rapaxTipaat 100% 3awTuTa of
€NIeKTPUYeH Y/1ap 1 HEONXOAHM Ce IONONHUTENHI MepKY 3a ja ce n3bere
pU3VKoT. TakBuTe MepKy, KaKo v JOMONTHUTENHNUTE TeCTOBU CNOMeHaTH Noony,
Tpe6a Aa 6uaat Aen of pyTUHCKa NPorpama 3a NpoLieHa Ha pU3MKoT.
(OtnopHocTa Ha 06yBKUTe Ha CTpyja Tpeba Aa rvt ucnonHyBaat Oapatbata Ha EN
50321:1999, 6.3 B0 cekoe Bpeme BO TeKOT Ha pabOTHHOT Bek Ha 06yBKkuTe.

0Ba HYBO Ha 3aLLTUTa MOXe Ja Ce CMeHM BO TEKOT Ha ynoTpebara ako:

« 06yBKMTE Ce OLUTETAT CO rpeGaHMLyW, ceyeHMLM, abpasuy Un Xxemucka
KoHTamuHauwja. lotpe6Ha e pepoBHa npoBepka. I13abexmTe wam owwteteHuTe
06yBKI He Tpeba fia ce Kopuctar.

« 06yBKUTE CO KNacuuKaLyja | Moxe Aa MPUMAT BNara ako ce HOCaT NOAOATO
BPeMe 1 BO BIIXHM 1 MOKPY CPEAMHM 1 CO TOA A CTaHaT NPOBOAHMLIA.

AKo 06yBKWTe Ce HOCAT BO YCTIOBI Kajie M0YBATa e KOHTaMUHVPaHa, Ha NpumMep
o XemuKanum, Tpeba fia ce npe3emat Mepkyl Kora e BrieryBa B0 OmacHuTe
061acTit 3aLLT0 0Ba MO3e Aa BNIjae BP3 eeKTPUUHNUTE CBOjCTBA Ha 06yBKMTe.
(e npenopayyBa KOPUCHULUTE Aa BOCTIOCTABAT COOBETHIN HAuVHI 3a Aa ro
MPOBEPAT ! TeCTUPAAT KanaLUTeTOT 3a U30MaLiuja oA CTpyja Ha 06yBKUTE
Jl0fjeka ce KopucTar.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

. M36erHyBajTe /a HaHecyBaTe 3aluTuTa 04 BOAA 3aCHOBAHA Ha
pacTBOpyBauu Ha cuTe BOA0OTMNOPHN OﬁyBKM.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

* 0Bue un3MM Ce ONpemeHM 1 TeCTPaHK CO BIOLLKM. AKO € N0Tpe6HO
BIIOLLIKWTe J1a e 3aMeHaT, Toa Tpeba Jja ce CTOpM CO UaeHTUYEH FoH 0f
NPOM3BOAMTENOT Ha uu3muTe. KOHTaKTUpajTe CO NPOAABAYOT aKo BU &
notpe6Ha nomoLw.

*  Vmajte npeaBuA ieka NoCTaByBarbeTo BHATpeLLeH Yopan Moxe Aa
BNjae BP3 3aLUTUTHUTE CBOjCTBA Ha 06YBKMTE.

* PoKOT Ha Tpaetbe e 3 rofuHI No Npou3BoACTBOTO. Moxke Aa buze n
MOKPATOK aKO Ce YyBa BO MHOTY BAaXHM 1 TONAY yCNOBK.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.

Macedonian—57



Ghidul de utilizator al produsului

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

Insertia metalicd: nu este atat de afectata de forma obiectului ascutit/pericol
(adicd, diametru, geometrie, forma ascutitd), insa din cauza limitdrilor de
confectionare, nu acoperd intreaga suprafatd inferioara

aincaltamintei. Insertia nemetalicd — poate fi mai usoard, mai flexibild si
poate acoperi o suprafatd mai mare comparativ cu insertia metalica, insa
rezistenta la penetrare poate varia in functie

de forma obiectului ascutit/pericol (adicd, diametru, geometrie, forma
ascutitd). Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie antipenetrare
Cu care este prevazutd incaltdmintea dumneavoastra,

contactati producétorul sau furnizorul.”

C E This product conforms to the applicable EU Regulation.

incaltaminte antistatica

Incaltimintea antistatica trebuie utilizatd dacd este necesar s& se reducé la
minimum acumularile electrostatice prin disiparea sarcinilor electrostatice,
evitdndu-se astfel riscul de aprindere prin scanteie, de exemplu a substantelor
si a vaporilor inflamabili, si daca riscul de electrocutare de la orice aparate
electrice sau componente aflate sub tensiune nu a fost inca eliminat.

Trebuie retinut, totusi, faptul cé incéltdmintea antistatica nu poate garanta o
protectie adecvata impotriva electrocutarii, intrucat introduce o rezistenta doar
intre picior si podea. Daca riscul de electrocutare nu a fost complet eliminat,
trebuie luate masuri suplimentare pentru evitarea acestui risc. Aceste masuri,
precum si testele suplimentare mentionate mai jos, trebuie incluse fn rutina

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label

Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN

(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
Clasa Suprafata Lubrifiant

ac SRA Ceramicd Detergent

SRB Otel Glicerina

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor

SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR — Water resistant

C- Conductivitate electrica

HRO - Talpa exterioara rezistentd la caldura (300°C)

P - Penetration resistance::

P - rezistenta la penetrare a acestui articol de incaltaminte a fost mdsurata in
laborator folosind un fragment de cui cu diametrul de 4,5 mm si o fortd de
1100 N. Fortele mai mari sau

cuiele cu diametrul mai mic vor creste riscul unei penetréri. Tn astfel de
cazuri, trebuie avute in vedere masuri alternative de preventie. Incaltimintea
EIP este prevazuta in prezent cu doud tipuri generice

de insertii antipenetrare. Acestea sunt: insertii metalice si insertii nemetalice.
Ambele tipuri indeplinesc cerintele minime

privind rezistenta la penetrare prevazute de standardul marcat pe
incéltaminte, insa fiecare are propriile sale avantaje sau dezavantaje, inclusiv
urmdtoarele:
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programului de prevenire a accidentelor la locul de munca.

Experienta ne-a demonstrat ca, pentru scopuri antistatice, traiectul de
descdrcare printr-un produs trebuie sa aibd, in conditii normale, o rezistenta
electricd mai mica de 1000 M in orice moment pe intreaga durata de viatd a
produsului. 0 valoare de 100 ke este specificatd ca fiind limita inferioara a
rezistentei unui produs nou, pentru a asigura o anumita protectie limitatd
impotriva electrocutarii periculoase sau a aprinderii, in cazul in care un aparat
electric se defecteazd cand functioneaza la tensiuni sub 250 V.

(u toate acestea, in anumite situatii, utilizatorii trebuie sa fie constienti ca
protectia oferita de incaltaminte ar putea fi inadecvata si ca trebuie folosite
intotdeauna si alte mijloace de protectie.

Rezistenta electricd a acestui tip de incaltaminte poate fi modificatd in mod
semnificativ prin indoire, contaminare sau de umiditate. Acest tip de
incdltaminte nu-si va indeplini functia pentru care a fost conceput dacd este
purtat in conditii de umiditate. In consecintd, este necesar s va asigurati ca
produsul isi poate indeplini functia pentru care a fost conceput, si anume aceea
de a disipa sarcinile electrostatice si de a asigura protectie pe intreaga sa
durata de viatd. Este recomandat ca utilizatorul sd stabileasca proceduri interne
de testare a rezistentei electrice si sd le foloseascé la intervale requlate si
frecvente.

Inciltamintea din clasa | poate absorbi umezeala daci este purtatd mai mult
timp, in conditii de umezeald si umiditate, si poate deveni conductoare de
electricitate.

Dacd incaltamintea este purtatd in medii in care materialul de talpuire se
contamineazd, utilizatorii trebuie sa verifice intotdeauna proprietatile
electroizolante ale incaltdmintei, inainte de a intra intr-o zond periculoasa.

Tn cazul in care se foloseste incaltdminte antistatic, rezistenta podelei trebuie
sa fie de asa natura incdt sa nu anuleze protectia pe care o oferd incéltimintea.
La utilizare, se recomanda ca niciun element izolator, cu exceptia unei sosete
obisnuite, sa nu fie introdus intre talpa interioara si picior. Dacd se introduce o
insertie intre talpa interioard si picior, este recomandat sd se verifice
proprietdtile electroizolante ale combinatiei incéltdminte/insertie.



Ghidul de utilizator al produsului

incaltaminte electroizolanta

Incltamintea electroizolant trebuie purtatd dac existd un pericol de
electrocutare, de exemplu de la aparatele electrice defecte aflate sub tensiune.
Incéltamintea electroizolanté nu poate oferi protectie 100% impotriva
electrocutdrii si trebuie luate mésuri suplimentare pentru evitarea acestui risc.
Aceste masuri, precum si testele suplimentare mentionate mai jos, trebuie
incluse in programul de evaluare de rutind a riscurilor.

Incaltamintea electroizolant trebuie sa respecte cerintele standardului EN
50321:1999, 6.3 in orice moment pe intreaga sa duratd de viatd.

Acest nivel de protectie poate fi afectat pe durata utilizarii de:

« deteriorarea incaltamintei prin crapare, tdiere, abraziune sau contaminare
chimicd; sunt necesare inspectii requlate, iar incéltdmintea uzata si deteriorata
nu trebuie folosita;

« incaltdmintea din clasa | poate absorbi umezeala daca este purtata mai mult
timp, in conditii de umezeald si umiditate, si poate deveni conductoare de
electricitate.

Dacd incdltamintea este utilizatd in medii in care materialul de talpuire se
contamineaza, de exemplu cu substante chimice, trebuie avut grijd la intrarea in
zonele periculoase, intrucat acest lucru poate afecta proprietdtile electroizolante
ale incaltdmintei.Este recomandat ca utilizatorii sa stabileasca un mijloc
corespunzator de inspectare si testare a proprietatilor electroizolante ale
incaltamintei.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

e (heckthat the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

*  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

»  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

«  Evitati aplicatiile impermeabile pe baza de solventi la toate tipurile de
incdltaminte impermeabila.

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

*  Aceste ghete sunt prevdzute si testate cu branturi. Branturile trebuie
inlocuite numai cu branturi identice de la acelasi producdtor ca si ghetele.
Contactati distribuitorul dacd aveti nevoie de asistentd.

*  Retineti cd sosetele pot afecta capacitatea de protectie a incaltdmintei.

*  Produsul este considerat uzat moral la 3 ani de la data productiei. Acest
interval poate fi mai scurt dacd produsul este depozitat in conditii de
umiditate ridicatd sau la temperaturi inalte.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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IHCTpYKLUiA anA KopuctyBaua

Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer

for help in choosing the right product.

Meranesi: Ha MeTanesi BCTaBKM MeHLU BNAMBAE Gopma rocTporo
npeameTy/fxepena Hebeneki (To6To AiameTp, reomeTpuyHa opma,
rocTpoTa), ane yepe3 o6, i\ Jai} TBi BOHM He
TOKPYBAIOTb BCIO HUXKHIO YaCTUHY

B3yTTA. HemeTanesi BCTaBKU MOXYTb 6yTv Ginblu nerkumu, rHyuKumu, a
TaKoX 3a6e3neuyBatu 6inbLuy 30HY NOKPUTTA B NOPIBHAHHI 3 MeTaneBUMM

categorles BCTaBKaMu, NpoTe NPOKONOCTIliKiCTb MoXe 3MiHI0BaTUCA B binbLuiil Mipi

The shoes are labelled with information regarding performance and safety class. 3?"“("0 il gopwn f°¢[”°“’ MpeAMery/AxXepena HeGesneki (robro .
JiameTpy, reoMeTpuyHoi opmm, rocTpoTi). [InA OTpUMaHHA 10AATKOBOT

Definition of label iH$OpMaLLii NPo TUN NPOKONOCTIFKMX BKNaZ0K, 3CTOCOBAHUX y BallioMy
B3YTTi,

Class SB |51 |s2 |s3 Byab Nacka, 38'AKITHCA 3 a60 N0CTaubHIUKOM, 3a3HayeHuM

Safety toecap 200 (falling objects) 15 kN i ¥ UMK HCTPYKLIAX.

(crushing injuries)

Closed heel X X X c € This product conforms to the applicable EU Regulation.

A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X

E Energy absorption heel 20 J X X X AHTUCTaTMYHe B3yTTA

WRU Water repellent upper part X X (nip BUKOPCTOBYBATI aHTUCTATUYHE B3YTTA, AKLLO HEOOXiAHO 3BeCTH 10

iHiMymy HHA eNeKTPOCTATUKIA LUAAXOM PO3CilOBaHHA
Patterned outer sole X eNeKTPOCTaTVYHIX 3aPALLIB, YHYUKaIouM MY LIbOMY 3aropAHHA Bifl ickpiHHA,
P Penetration resistance (nails etc.) HanpuKnag, 3aiiMUCTUX PEYOBUH i MapiB, @ TAKOX, AKLLO PUSMK ypaeHHs
X €NeKTPUYHUM CTPYMOM Bif} 6y/Ab-AKOTO eNeKTPUUHOr0 NPUCTPOI0 a6 YaCTuH,

LLi0 3HaXOAATLCA Mij} HAMPYTOI0, YCYHYTO He MOBHICTIO.

Knac MoBepxHa Macruno (nig 3a3HaYNTH, OQIHAK, LLIO AHTUCTATUYHE B3YTTA HE MOXE rapaHTyBaT

A Kevamiona Voot 32di6 HaNeXHMUiA 3XVICT Bifj yPaKeHHA eneKTPUUHIM CTPYMOM, OCKiNbKM BOHO
SRC p CTBOPIOE /IULLIE OMIP MiX CTOMOK Ta MiANorolo. fKLLO PU3MK ypaxeHHs
SRB (ranesa Tniuepun €NIeKTPUYHIM CTPYMOM He BYB NMOBHICTIO YCyHYTHiA, HeoOXiaHi AOAATKOBI

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor

SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO - Oil and fuel resistant

(I - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR — Water resistant

C- EnekTponpoBiaHicTb

HRO - T epmocrilika 30BHiLuHA nigowwsa (300°C)

P - Penetration resistance::

TpokonocTiiikicTb Lboro B3yTTA BUMiptoBanach B naboparopii 3
BIKOPUCTAHHAM 3aTyNNeHoro LBAXa AiameTpom 4,5 mmTa cunu 8 1100 H.
36inbLuenHa cunm abo
LIBAXY MEHLLOr0 AiaMeTpy 30inbluyoTb PU3UK NPOKONIOBAHHA. 32 TakuX
00CTaBYUH CNify BPaXoBYBATY anbTepHaTUBHI 3anobixHi 3axoau. Ha aanuit
4ac B 3aXMCHOMY B3YTTi BUKOPUCTOBYIOTbCA iBa XapaKTepHi Tunu

p TilAKMX BCTaBOK, AKi
martepiani. 061aBa TMNK BIANOBIAAIOTL MiHIMaNbHUM BUMOram
CTaHAAPTY NPOKONOCTIIKOCTI, 3a3HAYEHOTO Ha LibOMY B3YTTi, ane KOXeH 3
HUX Mae Pi3Hi J0AaTKOBI NepeBaru abo Hefoniky, a came:

p
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bCA 3 METANEBMUX Ta HEMeTaeBnx

33X0AV ANA 3an06iraHHA Takomy pu3nky. Taki 3aXo4u, a TaKox JofaTKoBi
BUNPOOYBaHHA, 3a3HaueHi HIXKYe, NOBUHHI BKNKOYATUCA A0 NPOrpamu
3ano6iraHHA HelljacHM BUNajkam Ha po6oyomy micui.

[locBiz NpoAeMOHCTPYBaB, L0 ANA AOCATHEHHSA aHTUCTaTIYHOTO eeKTy
TPAEKTOPiA PO3PAAY, LU0 NPOXOAUTD CKPi3b BUPI6, 3a3BUYali NOBUHHA MaTH
eneKTPUYHMIT onip MeHLU Hix 1000 MOM npoTArom ycboro TepmiHy
BUKOPUCTaHHA. 3HaueHHA 100 KOM BKa3y€eTbCA AK HailHIKYa Mexa onopy
HOBOTO BIPOGY 3 METOK JAeAaKoro o6 0 3aXUCTy B
YPaXeHHA eneKTPUYHIM CTPYMOM a60 3aliMaHHA y BUNajKY HeCnpaBHOCTI
6y/b-AKOro eneKTPUYHOro anapara nig yac poboTy 3a Hanpyru o 250 B.
[poTe 3a NeBHYX YMOB, KOPUCTYBaUi NOBUHHI 3HATH, LU0 B3YTTA MOXe
Ha/\aBaTI HeOCTATHIl 3aXICT, a TAKOX 3aBX/N NOBYHHI 3aCTOCOBYBATUCA
J0AATKOBI 3aX0/W ANA 3aXUCTY KOPUCTYBaYa.

EnekTpuuHuit onip noaibHoro TuMy B3yTTA MOXe 3HaUHO 3MiHIOBATUCA Yepe3
3TMHaHHs, 330pyAHeHHA abo BonoricTb. Lle B3yTTA He dyHKuiloBaTUMe 3a
TPU3HAYEHHAM, AKLLO 110r0 HOCUTH B BoMOruX ymoBax. Tomy HeobxiaHo
3a6e3neynTin BTINEHHA Npu3HaueHol YHKLi BUpoby, aka nonarae B
PO3(iloBaHHi eNeKTPOCTaTMYHIX 3aPAAIB, @ TaKOX 3abe3neynTi neBHUil
3aXUCT NPOTATOM YCbOro TepMiHy BUKOPUCTaHHA B3YTTA. KopucTyBauesi
PeKOMeHAYETbA TV BNacHe BUNpoby Ha enexkTpUYHMIA onip i
3aCTOCOBYBATY 100 PerynApHo Ta yacto.

B3yTTa knacy | moxe BOMpaTi Bonory nif Yac TPUBANOro BUKOPUCTAHHS, @
TaKOX Y BONOTYX i BOTKIX YMOBAX, LU0 MOXe NPU3BECTH A0 NPONYCKaHHA
€N1eKTPUYHOTO CTPYMY.

fKLLIO B3YTTA BUKOPUCTOBYETHCA B YMOBAX, LL{O NPU3BOAATH 10 3a6pyAHEHHA
matepiany nigoLuBy, KOPUCTYBayi NOBUHHI 3aBXAN NePEBIPATU eNeKTPUYHI
BNACTVBOCTI B3YTTA, NEpLU HiX BXOAUTU B Hebe3neuHy 30Hy.

TaMm, e BUKOPUCTOBYETLCA aHTUCTATYHE B3YTTA, OMip MiAnoru mae byt
TaKMUM, L0 HAAA€ B3YTTIO 3MOTY 3Ai/CHIOBATY 3aXHCT.

3a BUKOPUCTAHHA MiX BHYTPILUHBOI MiAOLUBOIO B3YTTA | CTONOK0 KOPUCTYBAYa
He NOBYUHHI 3aCTOCOBYBATUCA KOAHI I30MALilHi eneMeHTY 33 BUHATKOM
3BUYAITHVX NAHYILLHO-LKApNeTKOBIX BUPOGiB. Y BUNaAKY 3aCTOCYBaHHA
6y/1b-AKOi BCTAaBKI M BHYTPILLHbBOK MiZOLIBOI | CTONOK HeobXiAHO
nepeBipAT eNeKTPUYHi BNACTUBOCTI KOMGIHaLi B3yTTA/BCTaBKa.




IHCTpYKLUiA AnA KopuctyBaua

EnexTpoisonsauiiiHe B3yTTA

EnekTpoizonauiiiHe B3yTTA NOBUHHO BUKOPUCTOBYBATUCH, AKLLO iCHYE
Hebe3neKa ypaxeHHA eneKkTPUYHIM CTPYMOM, Hanpuknag, Bia
TOLUKO/PKEHOTO €NeKTPUYHOr0 anapary, Lo NPaLKE.
EnektpoizonauiiiHe B3yTTA He Moxe rapanTysatin 100% 3axucr Big
YPaXeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM, a 3aCTOCYBAHHA A0AATKOBYX 3aX0AiB,
11406 YHUKHYTY TaKOro PU3VKY, € BAXNUBUMU. Taki 3aX0AM, a TaKOX
J0/iaTKOBI BUNPO6YBaHHA, 3a3HaUeHi HibKue, NOBUHHI BKNIOYATUCA A0
3BIYaIHOT MPOrpamu OLjiHKN PU3NKIB.

EneKTpuuHuii onip B3yTTA N0BUHEH 3aBXAV Bianosiaati sumoram EN
50321:1999, 6.3 NpOTArOM yCbOro TepMiHy BUKOPUCTAHHS B3YTTA.

Ha Lieif piBeHb 3aX1CTY Nif Yac BUKOPUCTAHHA MOXe BIIMHYTH:

« B3yTTa, W0 Ma€ NOLIKOMKEHHA Y BUTNALI WepOuH, Haapi3ie, noapanuH abo
XiMiuHoro 3a6pyAHeHHA. PerynapHi ornapm € HeoOXiaHicTIo. 3HoLeHe Ta
MOLIKOAKEHE B3YTTA He NOBIHHO BUKOPUCTOBYBATHCA.

« B3yTra Knacy | Moxe BOMpaTi Bonory nip yac TpUBaNoro BUKOPUCTAHHA, @
TaKoX y BONOTUX | BOTKIX YMOBAX, LL4O MO3e NPU3BECTH A0 NPONYCKaHHA
€N1eKTPUYHOTO CTPYMY.

fIKLLI0 B3YTTA BUKOPUCTOBYETLCA B YMOBAX, LU0 NPU3BOAATb A0 3a6pyAHEHHA
Matepiany nifoLwBy, HaNpUKNag, Ximi pe amu, anig
JNI0TPUMYBATHCA 06ePEXHOCTI NPU NOTPANNAHHI B Hebe3neuHi 30HK, 0CKINbKY e
MOXe CUNbHO BIIMHYTY Ha eNeKTPONpPOBi/Hi BNaCTMBOCTI B3yTTA.
Kopucrysauam pekomeH/y€Tbca BUSHAUUTH BiANOBIAHI 3ac06u AnA nepesipku

BNIACTUBOCTEN B3YTTA Nifj Yac

i1 BUNpoby eNeKTpoi
BUKOPUCTAHHS.

Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

*  (heck that the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

«  Thessoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

«  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

«  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working
environment and care. By correct usage and care the service life of the
shoes can be prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing
or corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

»  Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

*  YHuKaliTe 3aCTOCYBaHHA riApOI30AALfiHUX NPOCOYYBaNbHUX MaTepianis
Ha 0CHOBi PO3UMHHYIKA Ha BCbOMY BOZIOHENPOHUKHOMY B3YTTi.

«  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of
the footwear.

*  Llivo6oti nocrayaoTbeA Ta BUNPO6OBYKTHCA Pa3om 3 ycTinkamu. YCTinkiu
NOTPIBHO 3aMiHI0BATV IAEHTUYHIMY YCTINKAMM Bif BUPOBHMKa B3YTTA.
fKLo noTpibHa Aonomora, 38'AXiTbCA 3 AUNEpom.

*  Maiite Ha yBa3i, L0 3aCTOCYBaHHA BKNAAHOT YCTINKI MOXe BNIMHYTH Ha
3aXVCHi BNAaCTUBOCTI B3YTTA.

*  TepmiH npuaaTHOCTI CTaHOBMTb 3 POKIA 3 JaTv BUTOTOBNIEHHA. Y pasi
36epiraHHsA B yMOBaX 3HauHOi BONIOTOCTi Ta BUCOKO| TEMNEpaTypy TepMiH
NPUAATHOCTI MOXE 3MEHLIMTHUCA.

Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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Choosing safety shoes

Choose the right safety shoe based on user needs and working environment, and
make sure it fits well on your foot for optimal safety and comfort. Ask your dealer
for help in choosing the right product.

(ategories
The shoes are labelled with information regarding performance and safety class.
Definition of label
Class SB | S1 |S2 |S3
Safety toecap 200J (falling objects) 15 kN
(crushing injuries) X X X X
Closed heel X X X
A Antistatic 100 kQ-100 MQ X X X
E Energy absorption heel 20J X X X
WRU Water repellent upper part X X
Patterned outer sole X
P Penetration resistance (nails etc.) X
ISR E.11] THIREE
N SRA vIIvy | A

SRB EE7S VRN

SRA - Slip resistance on ceramic tile floor
SRB - Slip resistance on steel floor

SRC- SRA + SRB

FO — Oil and fuel resistant

CI - Cold insulation

HI - Heat insulation

AN — Ankle protection

WR — Water resistant

C- BN

HRO - M1 D > — L O E4(300°C)

P - Penetration resistance::
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T0NDF 72 FANTHEBE CRE S NE Uiz, ER
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EEEY R A D2 DD R Z AT
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ELER IO KRR O EA

Ziliz L COE I, ZNFICEIRBF & R
Mo, ThzeRoRLET,
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C € This product conforms to the applicable EU Regulation.
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Important!

«  Safety shoes cannot eliminate the risk of injury but they will reduce the
degree of injury if an accident does happen.

«  Use, maintain and store the shoes in the right way.

«  (heck that the shoes are intact and in good condition before each use.
Shoes that have an altered shape or have been damaged in any way do not
provide the same protection and should be discarded. Accessories such as
insoles can reduce the shoe's protective capabilities.

*  Keep the safety shoes away from sharp objects, acids, oils, solvents, fuels
and animal droppings.

*  (lean the safety shoe immediately in case it has been subjected to petrol,
oil, grease or other flammable materials. Fire hazard!

= Thesoles on new shoes can be slippery before the outer layer has become
rugged. Be aware of the slip risk with new shoes.

«  Please read the manual provided with the motorized equipment carefully
and make sure you understand the instructions before using the machine.

Care instructions

«  Theservice life of the safety shoes is affected by usage, working environment
and care. By correct usage and care the service life of the shoes can be
prolonged.

*  (lean the safety shoe with damp cloth or sponge. Do not use any polishing or
corroding cleaning agents.

*  Impregnate the safety shoe regularly. Use wax or silicone based shoe care
product or dubbin.

e Awetsafety shoe should air dry slowly and away from heat sources such as
radiators or direct sunlight.

«  Store the safety shoes standing up in a dark and dry area.

o Bk CIERITL OBk E O 8T T < 720,

*  These boots are supplied and tested with insoles. If the insole is to be
replaced, it have to be with an identical sole from the manufacturer of the
boot. Contact the dealer if any assistance is required.

*  Beaware that fitting an inner sock can affect the protective properties of the
footwear.
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Manufacturer and standards

These safety shoes Style 530 comply with fundamental safety
requirements in the EU-requlation 2016/425.

The following standards have been applied:

EN1S0 20345: 2011

EN1S020347: 2012

Type examination compiled by:

0075, CTC, 4 rue Hermann Frenkel,

69367 LYON Cedex 07, France.

Ansvarig tillverkare:

Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel +46-36-146500.

Declaration of conformity is availableon
www.husqvarna.com Use the search function
and search for the product.
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